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Adapter not supplied.
Adaptateur non fourni.
Adapter niet meegeleverd.

Adapter nichtim
Lieferumfang inbegriffen

Adattatore non fornito.

Adapter nie znajduje
sie w dostawie

Adaptér neni soucasti baleni.
Adaptér sa nedodava.

Adapter ni prilozen.

Adapteris nepridedamas.
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Thank you for buying the Fidji essen-
tial oil diffuser by LANAFORM.

The Fidji diffuser combines technol-
ogy, well-being and design. Virtual-
ly silent, it not only disperses a cool
mist of fragrance, but also diffuses a
pleasant atmospheric colour around
your home.

@ The photographs

and otherimages of the
product in this manual and
on the packaging are as
accurate as possible, but

do not claim to be a perfect
reproduction of the product.

COMPONENTS M 1

Mist outlet

Cover

Ventilation outlet

Maximum water level indicator
Transducer

Drainage indicator
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PRECAUTIONARY
STATEMENT

A Veuillezlire toutes les
instructions avant d'utiliser
votre produit, en particulier
ces quelques consignes de
sécurité fondamentales.

Always place the device on a hard, flat,
horizontal surface inside. Keep it away
from walls and heat sources such as
stoves, radiators, etc.

Please note: If it is not placed on a hori-
zontal surface, it may not work properly.
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Do not connect or disconnect the USB
cable with wet hands.

Ifthe USB cable is damaged, it must be
replaced with the same type of cable
which is available from the supplier or
its after-sales department.

Do not leave the device in the sun for
along period of time.

Do not dismantle the device entirely.

Do not switch the device on if there is
no water in the reservoir.

Do not lift the cover, do not move the
diffuserand do not try to fill it oremp-
tyitwhenthedeviceison.

If you notice a suspicious smell or
sound, switch the device off immedi-
ately and consult the “Troubleshoot-
ing” section of these instructions for
use. If the problem persists, ask the
supplier or its after-sales department
to check the device.

Do not use essential oils that are not
recommended for diffusion. To find
out which essential oils are recom-
mended, consult the advice provided
in these instructions for use.

Do not use perfume or synthetic essenc-
esasthese could damage the device.

Unplug the device before cleaning it.

Do not wash the entire unit with water
and do not immerse it in water. Con-
sult the cleaning instructions in these
instructions for use.

Never scrape the transducer with a hard
tool. Consult the cleaning instructionsin
theseinstructions for use.

The device should be used preferably
for 30 minutes at a time, but can be
used several times a day if you wish.

Make sure you never empty the wa-
ter through the exhaust vent as this
would damage the diffuser. Empty the
waterinthe directionindicated by the
arrow (Fig. 1 point 6).

This device is not intended for use
by people, including children, with
reduced physical, sensory or men-
tal capabilities, or people with lack
of experience or knowledge, unless
someone responsible for their safety
can supervise or instruct them before-
hand on how to use the device. Chil-
dren should be supervised to make
sure they do not play with the device.

Use this device only for its intended
purpose, as described in these instruc-
tions for use.

INSTRUCTIONS FOR USE
Features

«  70ml capacity

+ 8hours of continuous diffusion

«+ Lights with constantly changing
or permanent colours

-+ Easy-to-fill water reservoir

+ Automatically switches off
when there is not enough water
remaining in the reservoir.

Instructions for use

A Recommendations for
a power supply via USB
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When you connect a device via the
USB port on your computer, make
sure that it can provide the electrical
power required. Always use USB ports
3.0 or higher and connect laptops to
the mains supply. Otherwise the
device might not work or work with
impaired performance. Use of a USB
power adapter capable of delivering
at least 1.0 A is recommended for op-
timum performance.

Place the Fidjiin the room halfan hour
before turning it on to allow it to ad-
just toroom temperature.

Check that the diffuser is clean.

Remove the cover from the base of the
diffuser (Fig. 2, point1).

Fill the reservoir with no more than
7oml of clean water (Fig. 3). The tem-
perature of the water should not ex-
ceed 40°C.

Pour a few drops of essential oil into
the reservoir (Fig. 4).

Replace the cover on the filled water
reservoir (Fig. 2, point 2).

With dry hands, connect the micro
USB cable to the diffuser (Fig. 5, point
2),then connect the other end to your
computer or to a mains plug using a
5V USB mains adapter (not supplied)
(Fig. 5, point 3).

Press the button to switch on
the device (Fig. 5, point1). The diffuser
has several functions:

1 Press once to start diffu-
sion and colour-changing
atmospheric light effects.
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2 Pressasecond time to set the
atmospheric colour of your
choice. Press when you see
the light colour you want.
Press a third time to stop
the atmospheric light effect.
The diffuser will continue
to diffuse continuously.
4 Pressafourth time to

switch the diffuser off.

w

The device stops automatically when
thereis no more water leftin the reservoir.

With dry hands, disconnect the USB
cable from the device and from your
computer or from the mains with its
adapter (not supplied).

Empty the remaining water in the dif-
fuserin the direction indicated by the
arrow (Fig. 6).

A Eventhough thereisa
safety device that stops the
transducer running, do not
leave the device connected
when you are not using it.

ADDITIONAL
INFORMATION
RELATING TO THE USE
OF ESSENTIAL OILS

Before using essential oils, please check
the harmful effects that use of these
products may have on your health.

Always choose quality essential oils
that are pure, 100% natural and in-
tended for diffusion. Use them in
moderation and with care. Follow
the instructions and warnings stated
on the packaging of the essential oils,
in particular noting that:
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Pregnant women, people with epilep-
sy, asthmatics and people who suffer
from allergies, and those with heart
problems or serious illnesses should
not use essential oils.

Essential oils should be used only for
periods not exceeding 10 minutes in
ababy’s room (under 3 years old) and
only when the baby is not actually in
the room.

Make sure that children and minors do
not play with or use the device.

Justafew drops (3 to 4 drops at most)
of essential oils are sufficient to ensure
that the device works properly and the
scent is diffused. Excessive use of es-
sential oils could damage the device.

Make sure you pour water into the res-
ervoir first before adding the drops of
essential oils.

Lanaform cannot be held liable in the
event of accidental damage resulting
from any use contrary to the instruc-
tions givenin these instructions for use.

MAINTENANCE
AND STORAGE

If the water contains too much calci-
um and magnesium, it may deposit a
“white powder” in the device. If this
foam is deposited on the transducer
(ceramic ring producing ultrasounds,
Fig. 1, point 5), this will prevent the
device from working properly.

Maintenance
We recommend:

1 Preferably using boiled and
cooled water for each use,

2 Cleaning the reservoir every
2 days and cleaning the
transducer every week,

3 Changing the water in the
reservoir every 2 days,

4 Cleaning the device and making
sure that all its parts are com-
pletely dry when itis not in use.

To clean the transducer:

1 Put2to5drops of vinegar
on its surface and leave them
there for 2 to 5 minutes.

2 Brush the foam off the surface
with a soft brush (Fig. 7,
point 1). Do not use a hard
tool to scrape the surface.

3 Rinse the reservoir of the
base in clean water.

4 Do not use soap, solvent or spray
cleaner to clean the transducer.

To clean the reservoir:

1 Clean the reservoir with
water using a soft cloth and
vinegar if there are any foam
or limescale deposits on the
inside (Fig. 7, point 2).

2 Rinse the reservoir in clean water.

Storage

Having cleaned and dried the device,
store it in a dry, cool place out of the
reach of children.

BREAKDOWNS AND
SOLUTIONS

In the event of a malfunction, under
normal conditions of use, please refer
to the following chart:
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® No steam, no light indicators

® Ifthereis no light.

®© Check the mode chosen. If you
chose continuous diffusion
with ambient light, check that
the device is plugged in and no
power outage has occurred.

® The water level in the
reservoir is too low.
®© Add water to the reservoir.

@ The temperature of
the unit s too low.

®© Place the unitin aroom at
ambient temperature for
half an hour prior to use.

® The mist outlet is blocked.
© Clean the mist outlet to
maintain ventilation.

@® Mist has an unusual smell

@ The water has been standing
in the reservoir for too long.
®© Clean the reservoir and
pour fresh water into it.

® Low intensity

® Too much/too little water
in the reservoir.

© Empty water out of the
reservoir or add water to it.

@ Sediment on the transducer.
© Clean the transducer.

® The water is too cold.
© Use water that is at
room temperature.

@ The water is not clean.
®© Clean the reservoir and
pour fresh water into it.
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ADVICE ON
== WASTE DISPOSAL

The packaging is made up entirely of
environmentally-friendly materials
that can be taken to your local waste
sorting centre to be used as secondary
materials. Cardboard can be placed in
a paper collection container. Packing
film must be taken to your local sorting
and recycling centre.

When you are no longer using the de-
vice, dispose of itin an environmentally
responsible mannerand in compliance
with the statutory requirements.

LIMITED WARRANTY

LANAFORM guarantees that this prod-
uct will be free from any defects in
material and workmanship for a period
of two years from the date it was pur-
chased, other than as specified below.

The LANAFORM warranty does not cov-
erdamage caused by normal wear and
tear of this product. In addition, the

warranty on this LANAFORM product
does not cover damage caused as a
result of any abusive, inappropriate
orincorrect use, accident, attachment
of any unauthorised accessory, mod-
ification of the product or any other
situation of whatever kind, beyond
the control of LANAFORM.

LANAFORM shall not be held liable for
any type of incidental, consequential
orspecial damage.

Any implied warranties of the prod-
uct’s fitness for purpose are limited to
aperiod of two years from the original
purchase date on presentation of a
copy of the proof of purchase.

Upon receipt, LANAFORM will repair
or replace your device, as appropri-
ate, and returnitto you. The warranty
may only be used at the LANAFORM
Service Centre. Any maintenance and
repair work carried on this product
by any person other than the LANA-
FORM Service Centre will invalidate
this warranty.

Nous vous remercions d‘avoir acheté
le diffuseur d’huiles essentielles Fidji
de LANAFORM.

Le diffuseur Fidji allie technologie,
bien-étre et design. Trés silencieux, il
permet a la fois une propagation de
vapeur froide aromatisée mais aussi
d’une agréable ambiance colorée
dans votre maison.
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@ Les photographies et
autres représentations du
produit dans le présent
manuel et sur I'emballage
seveulent les plus fidéles
possibles mais peuvent ne
pas assurer une similitude
parfaite avec le produit.

COMPOSANTS M 1

1 Sortie de brume
2 Couvercle

3 Sortie de ventilation
4 Indicateur de niveau
d’eau maximum
5 Transducteur
6 Indicateur du coté de vidange

DECLARATION DE
PRECAUTION

A Veuillezlire toutes les
instructions avant d'utiliser
votre produit, en particulier
ces quelques consignes de
sécurité fondamentales.

Placez toujours l'appareil sur une
surface dure, plane et horizontale
dans votre intérieur. Eloignez-le [é-
gérement des murs et des sources
de chaleur telles que les poéles, ra-
diateurs, etc.

Attention : S'il n’est pas placé sur une
surface horizontale, il se peut qu’il ne
puisse fonctionner correctement.

Ne branchez, ni ne débranchez le
cable USB avec des mains mouillées.

Sile cable USB estendommagé, il doit
étre remplacé par un cable similaire
disponible auprés du fournisseur ou
de son service aprés-vente.

Ne laissez pas I'appareil au soleil du-
rant une longue période.

Ne démontez pas I'appareil dans son
intégralité.

Nallumez pas I'appareil lorsqu’il n’y a
pas d’eau dans le réservoir.

Ne soulevez pas le couvercle, ne dé-
placez pas le diffuseur et n‘essayez
pas de le remplir ou le vider lorsque
I'appareil est en fonction.
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Si vous remarquez une odeur ou un
bruit suspect, arrétezimmédiatement
l'appareil et reportez-vous a la ru-
brique « pannes et remédes » du pré-
sent manuel. Si le probleme persiste,
faites-le examiner par le fournisseur
ou son service aprés-vente.

N'utilisez pas d’huiles essentielles
dont l'usage en diffusion est décon-
seillé. Pour ce faire, reportez-vous aux
conseils d'utilisation des huiles essen-
tielles du présent manuel.

N’utilisez pas de parfums ou essences
de synthése, cela pourraitendomma-
gerl'appareil.

Débranchez'appareil avantde le nettoyer.

Ne lavez pas l'unité compléte a I'eau
et ne 'immergez pas, reportez-vous
aux consignes de nettoyage du pré-
sent manuel.

Ne grattez jamais le transducteur a
I'aide d'un outil dur, reportez-vous
aux consignes de nettoyage du pré-
sent manuel.

Il est préférable de faire fonctionner I'ap-
pareil par période de 30 minutes, mais
plusieursfois par jour sivous le souhaitez.

Veillez a ne jamais vider I'eau dans
la sortie d‘air, cela endommagerait
le diffuseur. Videz cette eau dans la
direction indiquée par la fleche (Fig.
1, point 6).

Cet appareil n'est pas prévu pour étre
utilisé par des personnes, y compris
les enfants, dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf
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si elles ont pu bénéficier, par l'inter-
médiaire d'une personne responsable
de leur sécurité, d’'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant
l'utilisation de I'appareil. Il convient
desurveillerles enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Utilisez exclusivement cet appareil
suivant l'usage qui lui est destiné et
qui est décrit dans ce manuel.

CONSIGNES
D’UTILISATION

Caractéristiques

+ Capacité de 70ml
« 8heures de diffusion continue
+ Lumiéres de couleurs chan-
geantes en continu ou fixes
« Réservoir d'eau facile a remplir
« Arrétautomatique lors-
qu'il ne reste plus assez
d’eau dans le réservoir.

Mode d’emploi

A Recommandations pour
I'alimentation par USB

Lorsque vous connectez un appareil
via le port USB d’un ordinateur, assu-
rez-vous que celui-ci puisse fournir la
puissance électrique requise. Privilé-
giez toujours les ports USB 3.0 ou su-
périeur, et connectez les ordinateurs
portables a l'alimentation secteur.
Dans le cas contraire, I'appareil pour-
rait ne pas fonctionner ou fonctionner
avec des performances réduites. Pour
des performances optimales, il est re-
commandé d'utiliser un adaptateur
secteur usb, capable de fournir au
minimum 1.0 A.
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Placez le Fidji dans la piece une de-
mi-heure avant de I'allumer, afin qu’il
s'adapte a la température ambiante.

Assurez-vous de la propreté du diffuseur.

Retirez le couvercle de la base du dif-
fuseur (Fig. 2, point 1).

Remplissez le réservoirde 7oml d’eau
claire maximum (Fig. 3). La tempéra-
ture de I'eau ne doit pas étre supé-
rieure a 40°C.

Versez quelques gouttes d’huile es-
sentielle dans le réservoir (Fig. 4).

Replacez le couvercle sur le réservoir
d'eau rempli (Fig. 2, point 2).

Avec des mains séches, connectez
le cable micro-USB au diffuseur (Fig.
5, point 2), puis branchez l'autre ex-
trémité a votre ordinateur ou a une
prise secteur au moyen d'un adapta-
teur secteur USB 5V (non fourni) (Fig.
5, point 3).

Appuyez sur le bouton afin
d‘allumer l'appareil (Fig. 5, point1). Le
diffuseur propose plusieurs fonctions:

1 Appuyez une fois pour enclen-
cher la diffusion et I'ambiance lu-
mineuse a couleurs changeantes.

2 Appuyez une deuxiéme fois
pour fixer la couleur d'ambiance
de votre choix. Appuyez
lorsque vous apercevez la
lumiére colorée souhaitée.

3 Appuyez une troisiéme fois pour
arréter 'ambiance lumineuse.

Le diffuseur continuera de
diffuser en diffusion continue.

4 Appuyez une quatriéme fois
pour éteindre le diffuseur.

Lorsqu’il ne reste plus assez d'eau
dans le réservoir, I'appareil s'arréte
automatiquement.

Avec des mains séches, déconnectez
le cable USB de I'appareil ainsi que de
votre ordinateur ou de la prise secteur
avec son adaptateur (non fourni).

Videz I'eau restante du diffuseur dans
la direction indiquée par la fleche
(Fig. 6).

A Malgré le dispositif de
sécurité quiinterrompt
le fonctionnement du
transducteur, évitezde
laisser I'appareil sous
tension lorsque vous

ne |'utilisez pas.

INFORMATIONS
COMPLEMENTAIRES
RELATIVES A
L'UTILISATION D’HUILES
ESSENTIELLES

Avant d'utiliser les huiles essentielles,
veuillez-vous renseigner sur les effets
négatifs al’égard de la santé que peut
engendrer |'usage de tels produits.

Choisissez toujours des huiles es-
sentielles de qualité : pures et 100%
naturelles et destinées a la diffusion.
Utilisez-les avec modération et pré-
caution. Respectez les indications et
les mises en garde mentionnées sur
les conditionnements des huiles es-
sentielles en veillant notamment au
fait que :

L'usage des huiles essentielles est in-
terdit pour lesfemmes enceintes et les
personnes épileptiques ou souffrants
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d’'asthme ou d'allergie, les personnes
ayant des problémes de coeur ou des
pathologies graves.

Dans une chambre de bébé (de 3
ans), seule une utilisation des huiles
essentielles ne dépassant pas plus de
10 minutes est autorisée, et ce, unique-
mentlorsque le bébé n'est pas présent
dans la piece.

Veillez a ce que les enfants et les mi-
neurs d’age ne jouent pas avec l'appa-
reil et ne I'utilisent pas.

Seules quelques gouttes (3a 4 gouttes
maximum) d’huiles essentielles sont
suffisantes en vue d'assurer un bon
fonctionnement de l'appareil et la
diffusion du parfum. Une utilisation
excessive d’huiles essentielles pour-
rait endommager I'appareil.

Veuilleztout d'abord verser I'eau dans
le réservoiravant d‘ajouter les gouttes
d’huiles essentielles.

Lanaform ne peut étre tenu pour
responsable en cas de dommage ac-
cidentel résultant de toute utilisation
contraire a celles requises dans ce
manuel d’utilisation.

ENTRETIEN ET
RANGEMENT

Si I'eau contient trop de calcium et
trop de magnésium, elle peut dépo-
ser une «poudre blanche» dans I'ap-
pareil. Si cette écume se dépose sur
le transducteur (pastille en céramique
produisant les ultrasons, Fig. 1, point
5), cela ne permet pas a l'appareil de
fonctionner correctement.
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Entretien
Nous conseillons :

1 D'utiliser de préférence de

I'eau bouillie et refroidie

pour chaque utilisation,

De nettoyer le réservoir tous

les 2 jours et de nettoyer le

transducteur toutes les semaines,

De changer I'eau du réser-

voir tous les 2 jours,

4 De nettoyer l'appareil et de
s'assurer que toutes ses pieces
soient parfaitement séches
lorsqu'il nest pas en service.

N

w

Pour nettoyer le transducteur :

1 Déposez2 a5 gouttes de
vinaigre sur sa surface et laissez
reposer de 2 a 5 minutes.
Brossez I'écume de la surface a
I'aide d'une brosse douce (Fig. 7,
point 1). N'employez pas d’outil
dur pour gratter la surface.
3 Rincez le réservoir de la
base a l'eau claire.
4 N’employez pas de savon, solvant
ou agent nettoyant en spray
pour nettoyer le transducteur.

N

Pour nettoyer le réservoir :

1 Nettoyezle réservoiral'eau,
al'aide d'un chiffon doux, et
auvinaigre s'ily a de I'écume
ou des dépots de calcaire a
I'intérieur (Fig. 7, point 2).
Rincez le réservoir a I'eau claire.

N
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Rangement

Rangez I'appareil dans un endroit sec
et frais, hors de portée des enfants,
apres l'avoir nettoyé et séché.

PANNES ET REMEDES

En cas de dysfonctionnement, dans
des conditions d'utilisations normales,
veuillez consulter le tableau suivant :

® Pas de vapeur, pas de
témoins lumineux

®@ S'iln'y a pas de lumiére.

© Vérifiez le mode choisi. Si vous
avez opté pour la diffusion
en continu avec lumiere
d’ambiance, vérifiez si I'appareil
est branché ou s'il n'y a pas de
panne au niveau du secteur.

® Le niveau d’eau dans le
réservoir est trop faible.
© Ajoutez de I'eau dans le réservoir.

® Latempérature de l'unité
est trop basse.

© Placez I'unité dans une piéce a
température ambiante durant
une demi-heure avant usage.

® Lasortie de brume est bloquée.
© Nettoyez la sortie de brume
pour maintenir la ventilation.

® Vapeur a odeur inhabituelle

@ L'eau stagne depuis trop
longtemps dans le réservoir.

© Nettoyez le réservoir et
versez-y de |'eau fraiche.

® Faible intensité

@ Trop (peu) d’eau dans le réservoir.
© Videz (ajoutez) I'eau du réservoir.

@ Sédiments sur le transducteur.
© Nettoyez le transducteur.

® Leau est trop froide.
© Utilisezde l'eau a
température ambiante.

@ L'eau n'est pas propre.
© Nettoyez le réservoir et
versez-y de |'eau fraiche.

CONSEILS RELATIFS A
== L'ELIMINATION DES
DECHETS

L'emballage est entiérement composé
de matériaux sans danger pour l'en-
vironnement qui peuvent étre dépo-
sés aupres du centre de tri de votre
commune pour étre utilisés comme
matiéres secondaires. Le carton peut
étre placé dans un bac de collecte pa-
pier. Les films d’emballage doivent étre
remis au centre de tri et de recyclage
de votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus
de I'appareil, éliminez-le de maniere
respectueuse de I'environnement et
conformément aux directives légales.

GARANTIE LIMITEE

LANAFORM garantit que ce produit
est exempt de tout vice de matériau
et defabrication a compter de sa date
d’achat et ce pour une période de
deuxans, a l'exception des précisions
ci-dessous.
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La garantie LANAFORM ne couvre pas
les dommages causés suite a une usure
normale de ce produit. En outre, la
garantie sur ce produit LANAFORM
ne couvre pas les dommages causés
a la suite de toute utilisation abusive
ou inappropriée ou encore de tout
mauvais usage, accident, fixation de
tout accessoire non autorisé, modifi-
cation apportée au produit ou de toute
autre condition, de quelle que nature
que ce soit, échappant au controle de
LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue pour
responsable de tout type de dommage
accessoire, consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d'ap-
titude du produit sont limitées a une
période de deux années a compter
de la date d'achat initiale pour autant
qu’une copie de la preuve d'achat
puisse étre présentée.

Dés réception, LANAFORM réparera
ou remplacera, suivant le cas, votre
appareil et vous le renverra. La garan-
tie nest effectuée que par le biais du
Centre Service de LANAFORM. Toute
activité d’entretien de ce produit
confiée a toute personne autre que le
Centre Service de LANAFORM annule
la présente garantie.
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor uw aankoop van
de verdamper van etherische olién
Fidji van LANAFORM.

De verdamper Fidji combineert tech-
nologie, welzijn en design. Hij werkt
erg stil en maakt het mogelijkom een
koude gearomatiseerde damp maar
ook een aangename kleurrijke sfeer
in uw huis te verspreiden.

@ Defoto’s en andere
afbeeldingen van het
productin deze handleiding
en op de verpakking

zijn bedoeld om een zo
getrouw mogelijk beeld

te geven van het product,
maar komen mogelijk

niet helemaal overeen

met de werkelijkheid.

ONDERDELEN M 1

Nevelopening

Deksel

Eindverluchting

Indicator maximum waterpeil
Omzetter

Indicator op de zijkant voor lozing

o un s wN =

VOORZORGSVERKLARING

A Leesalleinstructies
véoringebruikname

van uw apparaat, in het
bijzonder deze essentiéle
veiligheidsvoorschriften.

Plaats het toestel altijd op een hard,
vlak en horizontaal oppervlak in uw
huis. Houd het apparaat uit de buurt

14/60

van muren en warmtebronnen, zoals
kachels, radiatoren enz.

Opgelet: Als het toestel niet op een
horizontaal oppervlak staat, dan
is het mogelijk dat het niet correct
functioneert.

Gebruik geen natte handen om de
USB-kabel uit het stopcontact te ver-
wijderen of erin te plaatsen.

Een beschadigde USB-kabel moet
worden vervangen door een soort-
gelijke kabel, verkrijgbaar bij de le-
verancier of zijn dienst-na-verkoop.

Laat het toestel niet gedurende een
lange periode in de zon staan.

Haal het toestel niet volledig uit elkaar.

Schakel het toestel niet in als er geen
water in het reservoir zit.

Verwijder het glazen deksel niet, ver-
plaats de verdamper niet en probeer
hem niet te vullen, wanneer het toe-
stel in werking is.

Schakel het toestel onmiddellijk uit als
u een verdachte geur of een vreemd
geluid opmerkt. Raadpleeg het onder-
deel ‘storingen en oplossingen’ van
deze handleiding. Laat het toestel
nakijken door de leverancier of zijn
dienst-na-verkoop als het probleem
aanhoudt.

Gebruik geen etherische olién die
voor verspreiding werden afgeraden.
Raadpleeg de gebruiksadviezen voor
etherische olién in deze handleiding
voor meer informatie.

Gebruik geen synthetische geuren of
parfums, want die kunnen het toestel
beschadigen.

Trek de stekker uit het stopcontact
voor u het toestel schoonmaakt.

Was niet het hele toestel met water
en dompel het niet onder in water.
Raadpleeg de schoonmaakinstructies
in deze handleiding.

Krab nooit met een hard voorwerp over
de omzetter. Raadpleeg de schoon-
maakinstructies in deze handleiding.

Hetis beter om het toestel gedurende
periodes van 30 minuten te laten wer-
ken, en dit desgewenst verschillende
keren perdag.

Giet het water nooit weg via de lucht-
uitgang, want dit kan de verdamper
beschadigen. Ledig dat water in de
richting die wordt aangeduid door
de pijl (afb. 1, punt 6).

Dit toestel is niet geschikt voor gebruik
door personen, kinderen inbegrepen,
met een verminderd fysiek, zintuiglijk
of mentaal vermogen, of door perso-
nenzonder ervaring of kennis, tenzij ze,
via een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid, onder toezicht
staan of voorafgaand instructies kre-
gen over het gebruik van het toestel.
Zorg ervoor dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Gebruik dit toestel uitsluitend voor
de in deze handleiding beschreven
toepassing.
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GEBRUIKSAANWULZINGEN
Eigenschappen

+ Inhoudvan 70ml

« 8uurononderbro-
ken verdamping

« Lampjesin voortdurend
wisselende of vaste kleuren

«  Gemakkelijk te vul-
len waterreservoir

« Stoptautomatisch wan-
neer er niet genoeg water
meer in het reservoir zit.

Gebruiksaanwijzing

A Aanbevelingen voor
stroomvoorziening via USB

Wanneer u een apparaat aansluit via
de USB-poort van een computer, moet
u nagaan of de computer de vereiste
stroom kan leveren. Geef altijd de
voorkeur aan USB 3.0-poorten of ho-
gerenssluit laptops aan op netstroom.
Anders werkt het apparaat mogelijk
niet of werkt het met verminderde
prestaties. Voor optimale prestai
ties wordt het aanbevolen om een
USB-voedingsadapter te gebruiken
die ten minste 1,0 A kan leveren.

Plaats de Fidji een halfuur véorinscha-
keling in de ruimte waar u hem zult
gebruiken, zodat hij zich kan aanpas-
sen aan de omgevingstemperatuur.

Controleer of de verdamper schoon is.

Neem het deksel van de basis van de
verdamper (afb. 2, punt ).

Vul het reservoir met maximaal 7oml
zuiver water (afb. 3). Het water mag
niet warmer zijn dan 40°C.
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Giet enkele druppels etherische olie
in het reservoir (afb. 4).

Plaats het deksel weer op het gevulde
reservoir (afb. 2, punt2).

Verbind de micro-USB-kabel met dro-
ge handen met de verdamper (afb. 5,
punt 2), sluit dan het andere uiteinde
aan op uw computer of een stopcon-
tact met behulp van een USB-adapter
voor stopcontact 5V (niet meegele-
verd) (afb. 5, punt 3).

Druk op de @I@ knop om het toestel
in te schakelen (afb. 5, punt 1). De ver-
damper heeft verschillende functies:

1 Druk één keer om de verdamping

en lichtsfeer met wisselen-

de kleuren te starten.

Druk een tweede keer om de

sfeerkleur van uw keuze te

bevestigen. Druk wanneer u

de gewenste lichtkleur ziet.

Druk een derde keer om de lichts-

feer uit te schakelen. De verdam-

per zal continu blijven werken.

4 Druk een vierde keer om de
verdamper uit te schakelen.

Het apparaat stopt automatisch wan-

neerer niet genoeg water meerin het

reservoir zit

N

w

Verwijder met droge handen de
USB-kabel uit het apparaat en ook uit
uw computer of het stopcontact met
zijn adapter (niet meegeleverd).

Ledig het resterende water van de
verdamper in de richting die wordt
aangeduid door de pijl (afb. 6).
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A Ondanks de
veiligheidsfunctie die de
werking van de omzetter
onderbreekt, vermijdt uom
het best om het apparaat
onder spanning te houden
wanneer u het niet gebruikt.

EXTRA INFORMATIE
OVER HET GEBRUIK VAN
ETHERISCHE OLIEN

Vé6r u etherische olién gaat gebrui-
ken, zoekt u het best informatie op
over de schadelijke uitwerking op de
gezondheid die dergelijke producten
kunnen hebben.

Gebruik altijd etherische olién van
goede kwaliteit: puur en 100% na-
tuurlijk, ontwikkeld voor versprei-
ding. Gebruik ze voorzichtig en met
mate. Neem de aanwijzingen en waar-
schuwingen op de verpakkingen van
etherische olién in acht, met extra
aandacht voor het volgende:

Het gebruik van etherische olién is
verboden voor zwangere vrouwen
en personen met epilepsie, astma of
een allergie, voor personen met hart-
problemen of ernstige ziekten.

In een babykamer (3 jaar) mogen
etherische olién niet langer dan 10
minuten worden gebruikt, en dit en-
kel wanneer de baby nietin de kamer
aanwezig is.

Let erop dat kinderen en minderjari-
gen nietmet het toestel spelen en het
niet gebruiken.

Slechts enkele druppels (maximaal
3 tot 4 druppels) etherische olie vol-

staan voor een goede werking van
het toestel en de verspreiding van
het parfum. Overmatig gebruik van
etherische olién kan het apparaat
beschadigen.

Giethetwater eerstin hetreservoiren
voeg pas dan de druppels etherische
olietoe.

Lanaform kan niet verantwoordelijk
worden gesteld voor accidentele
schade ten gevolge van een gebruik
dat indruist tegen het gebruik dat
in deze handleiding wordt voorge-
schreven.

ONDERHOUD EN
BEWARING

Als het water te veel calcium en te
veel magnesium bevat, kan het een
‘wit poeder’achterlatenin het toestel.
Als deze schuimafzetting zich vastzet
op de omzetter (keramisch tablet dat
de ultrasone trillingen voortbrengt,
afb., punt 5), zal het toestel niet naar
behoren werken.

Onderhoud

Wij raden het volgende aan:

Gebruik voor elk gebruik bij
voorkeur water dat u eerst
kookte en dan liet afkoelen.
Reinig het reservoir om de 2
dagen en de omzetter elke week;
Vervang het water van het
reservoir om de 2 dagen;

Maak het uitgeschakelde toestel
schoon en controleer of alle
onderdelen perfect droog zijn.

N

w

IS

Voor het schoonmaken van de omzetter:
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1 Giet 2 tot 5 druppels azijn
op de omzetter en laat 2
tot 5 minuten inwerken.

2 Borstel de afzetting met een
zachte borstel van het oppervlak
(afb. 7, punt 1). Gebruik geen
harde voorwerpen om over
het oppervlak te schrapen.

3 Spoel het reservoir van de
basis met schoon water.

4 Gebruik geen zeep, solvent
of schoonmaakmiddel in
sprayvorm om de omzet-
ter schoon te maken.

Voor hetschoonmakenvan het reservoir:

1 Maak het waterreservoir
schoon met een zachte doek
en met azijn als er binnenin
schuim of kalkafzettingen
aanwezig zijn (afb. 7, punt 2).

2 Spoel het reservoir
met schoon water.

Opbergen

Bewaar het toestel op een droge en
veilige plaats, buiten het bereik van
kinderen, nadat u het hebt schoon-
gemaakt en afgedroogd.

STORINGEN EN
OPLOSSINGEN

Inhet geval van storingen, in normale
gebruiksomstandigheden, kunt u de
volgende tabel raadplegen:

® Geendamp, geen
verklikkerlichtjes

@ Als er geen lampje brandt.

®© Controleer de gekozen functie.
Koos u voor ononderbroken
verdamping met sfeerlicht?

17/60



eN FR NIL DE IT PL CS SK SL HR LT

Controleer dan of het toestel
goed is aangesloten en of er
geen stroomonderbreking is.

® Het waterpeil in het
reservoir is te laag.
© Gietwater in het reservoir.

® De temperatuur van het
apparaat is te laag.

© Plaats het toestel in een
ruimte op kamertemperatuur
een halfuur voor gebruik.

@ De nevelopening is geblokkeerd.

®© Reinig de nevelopening om
de ventilatie te behouden.

© Dedamp heefteen
ongewone geur.

® Het water zit al te lang
in het reservoir.

®© Maak het reservoir schoon
en giet er vers water in.

® Hetapparaat werkt niet
krachtig genoeg

@ Te veel of te weinig water
in het reservoir.

© Vul aan met water of
giet wat water weg.

@ Afzettingen op de omzetter.
®© Maak de omzetter schoon.

@ Het water is te koud.
© Gebruik water op
kamertemperatuur.

® Het water is niet schoon.
®© Maak het reservoir schoon
en giet er vers water in.
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:g ADVIES MET
== BETREKKING TOT
AFVALVERWIJDERING

De verpakking bestaat volledig uit
materialen die onschadelijk zijn voor
het milieu en die naar het sorteer-
centrum van uw gemeente gebracht
kunnen worden om als secundaire
grondstoffen gebruikt te worden. Het
karton mag in de papierbak. De folie-
verpakking moet naar het sorteer- en
recyclagecentrum van uw gemeente
gebracht worden.

Wanneer u uw apparaat niet meer ge-
bruikt, ontdoe u er dan van op milieu-
vriendelijke wijze en in overeenstem-
ming met de wettelijke voorschriften.

BEPERKTE GARANTIE

LANAFORM garandeert dat dit product
op de datum van aankoop geen ma-
teriaal- of fabricagefouten bezit. Deze
garantie blijft geldig gedurende een
periode van twee jaar, met uitzonde-
ring van de onderstaande bepalingen.

De garantie van LANAFORM dekt geen
schade ten gevolge van normale slij-
tage van het product. De garantie op
een product van LANAFORM biedt ook
geen dekking tegen schade als gevolg
van misbruik, oneigenlijk of verkeerd
gebruik, ongelukken, bevestiging van
niet-toegestane accessoires, aan het
product aangebrachte wijzigingen of
andere omstandigheden, van welke
aard dan ook, waarover LANAFORM
geen controle heeft.

LANAFORM is niet aansprakelijk voor
enige vorm van bijkomende, bijzon-
dere of gevolgschade.

Alleimpliciete garanties van geschikt-
heid voor een bepaald doel van het
product zijn beperkt tot een periode
van twee jaar vanaf de oorspronkelijke
aankoopdatum op vertoning van het
aankoopbewijs.

Na ontvangst zal LANAFORM uw appa-
raat naar gelang het geval repareren
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of vervangen en naar u terugsturen.
De garantie is alleen geldig via het
servicecenter van LANAFORM . Deze
garantie wordt ongeldig wanneer
het onderhoud van dit product aan
iemand anders dan het servicecenter
van LANAFORM wordt toevertrouwd.

Sie haben sich fur den Kauf des Dif-
fusors fiir dtherische Ole Fidji von
LANAFORM entschieden vielen Dank
far lhr Vertrauen.

Der Diffusor Fidji bietet eine Kombina-
tion aus Technologie, Wohlbefinden
und Design. Er ist extrem gerdusch-
arm, ermoglicht die Verbreitung von
Kaltdampfin Ihren Wohnraumen und
ldsst diese zudem in einem angeneh-
men farbigen Licht erstrahlen.

@ Die Fotos und anderen
Produktabbildungen in
dieser Bedienungsanleitung
und auf der Verpackung
sollen eine moglichst
genaue Wiedergabe

des Produkts sein,

konnen jedoch nicht
perfekt mit dem Produkt
iibereinstimmen.

BESTANDTEILE M 1

1 Dampfauslass

2 Abdeckung

3 Luftauslass

4 Maximale Wasserstandsanzeige

5 Transduktor
6 Anzeige zum Leeren

SICHERHEITSHINWEISE

A Lesen Sie bitte alle
Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie lhr Produkt
verwenden. Insbesondere
diese grundlegenden
Sicherheitsanweisungen.

Das Gerat muss immer auf einer har-
ten, ebenen und geraden Oberflache
in Ihren Wohnrdumen aufgestellt
werden. Platzieren Sie das Gerat mit
leichtem Abstand zu Wénden und
Hitzequellen, wie z. B. Ofen, Heizkér-
pern usw.

Achtung: Wenn das Gerat sich nicht
auf einer geraden Oberflache befin-
det, funktioniert es moglicherweise
nicht einwandfrei.

Das USB-Kabel nicht mit feuchten
Hénden mit einer Steckdose verbin-
den oder davon trennen.

Falls das USB-Kabel beschadigt ist,
muss es durch ein gleiches, beim Her-
steller oder seinem Kundendienst er-
héltliches Kabel ersetzt werden.
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Das Gerat nicht Gber einen ldngeren
Zeitraum der Sonne aussetzen.

Das Gerét nicht auseinanderbauen.

Das Gerét nicht ohne Wasser im Tank
anschalten.

Wenn das Gerat in Betrieb ist, darf die
Abdeckung nicht hochgehoben und
das Gerdat darf nicht befillt oder ge-
leert werden.

Falls Sie einen eigenartigen Geruch
oder ein eigenartiges Gerdusch am
Gerat bemerken, schalten Sie es sofort
aus und beachten Sie den in dieser Be-
dienungsanleitung aufgefiihrten Ab-
schnitt ,Fehlerbehebung”. Falls das
Problem weiterhin bestehen sollte,
lassen Sie das Gerat beim Hersteller
oder durch seinen Kundendienst
untersuchen und reparieren.

Keine &therischen Ole verwenden,
von deren Verdampfung abgeraten
wird. Bitte beachten Sie die in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Gebrauchshinweise in Bezug auf
atherische Ole.

Verwenden Sie kein Parfim und kei-
ne synthetischen Essenzen, da dies
zu einer Beschadigung des Gerats
fahren kann.

Vor dem Reinigen das Gerat von der
Steckdose trennen.

Reinigen Sie nicht das gesamte Geréat
mit Wasser und tauchen Sie es nicht
in Wasser ein. Bitte beachten Sie die
in dieser Bedienungsanleitung auf-
gefuihrten Reinigungshinweise.

Den Transduktor nicht mit einem
harten Gegenstand abkratzen. Bitte
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beachten Sie die in dieser Bedie-
nungsanleitung aufgefiihrten Reini-
gungshinweise.

Es wird empfohlen, das Gerdt nur
jeweils 30 Minuten lang, wenn Sie
mochten aber mehrmals am Tag lau-
fen zu lassen.

Das Wasser darf nie in den Luftauslass
entleert werden, da dies den Diffusor
beschadigen kann. Leeren Sie das
Wasser in die durch den Pfeil ange-
zeigte Richtung (Abb. 1, Punkt 6).

Personen (einschlieBlich Kinder), die
aufgrund ihrer physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder
ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis
nichtin der Lage sind, das Gerat sicher
zu benutzen, sollten dieses Gerat
nicht ohne Aufsicht oder Anweisung
durch eine verantwortliche Person
einsetzen. Kinder missen beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

Das GeratausschlieBlich geméaB demin
dieser Bedienungsanleitung beschrie-
benen Verwendungszweck einsetzen.

ANWENDUNGSHINWEISE
Produktmerkmale

« Fassungsvermogen von 70ml

« 8Stunden kontinuier-
liche Dampfabgabe

« Lichter mit wechselnden Farben,
ununterbrochen oder fest

+  Leicht befiillbarer Wassertank

« Automatische Stopp-Funk-
tion, sobald nicht mehr
geniligend Wasser im Tank ist.

Anwendungshinweise

A Empfehlungen fiir eine
Stromversorgung tiber USB.

Wenn Sie ein Gerdt lber den USB-
Port eines Computers anschlieB8en,
bitte immer prifen, ob das Gerét die
erforderliche elektrische Leistung lie-
fern kann. Wenn méglich, sollten USB
3.0-Ports verwendet werden, wobei
ein Laptop an die Stromversorgung
angeschlossen werden sollte. Sollte
dies nicht der Fall sein, kann das Ge-
rat nicht bzw. nicht mit voller Kapazi-
tat funktionieren. Fir eine optimale
Leistung sollte ein USB-Netzteil ver-
wendet werden, das mindestens 1,0
A liefert.

Den Fidji eine halbe Stunde vor dem
Anschalten in dem entsprechenden
Raum aufstellen, damit er sich an die
Raumtemperatur anpassen kann.

Der Diffusor sollte immer sauber sein.

Die Abdeckung vom Unterteil des
Diffusors abnehmen (Abb. 2, Punkt1).

Den Tank mit maximal 7oml klarem
Wasser befiillen (Abb. 3). Die Wasser-
temperatur darf nicht héher sein als
40°C.

Ein paar Tropfen dtherische Olein den
Tank geben (Abb. 4).

Den mit Wasser befullten Tank wieder
verschlieBen (Abb. 2, Punkt 2).

Das Micro-USB-Kabel mit trockenen
Handen am Diffusor anschlieBen (Abb.
5,Punkt 2), dasandere Ende entweder
an lhren Computer oder mithilfe eines
USB 5V Netzadapters (nichtim Liefer-
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umfang inbegriffen) an eine Steckdo-
se anschlieBen (Abb. 5, Punkt 3).

Den Schalter betéatigen, um
das Gerét in Betrieb zu setzen (Punkt
5,Abb.1). Der Diffusor bietet verschie-
dene Funktionen:

1 Einmal driicken, um die Ver-
dampfung und das Licht mit
wechselnden Farben zu starten.

2 Erneutdriicken, um das Licht der
Farbe Ihrer Wahl einzustellen.
Driicken, sobald die von lhnen
gewitinschte Farbe aufleuchtet.

3 Eindrittes Mal drticken, um
das farbige Licht auszustellen.
Der Diffusor verbreitet dann
weiterhin kontinuierlich Dampf.

4 Einviertes Mal driicken, um
den Diffusor auszuschalten.

Sobald sich nicht mehr ausreichend
Wasser im Tank befindet, schaltet sich
das Gerat automatisch aus.

Entfernen Sie das USB-Kabel mit tro-
ckenen Handen vom Gerét und von
lhrem Computer oder einschlieBlich
Adapter (nichtim Lieferumfang inbe-
griffen) von der Steckdose.

Leeren Sie das restliche Wasser des
Diffusors in Pfeilrichtung (Abb. 6).

A Trotzdes
Sicherheitssystems,

das eine automatische
Unterbrechung des
Transduktors bewirkt, sollte
das Gerat bei Nichtgebrauch
nichtam Stromnetz
angeschlossen bleiben.
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ZUSATZINFORMATIONEN
ZURVERWENDUNG
ATHERISCHER OLE

Bitte informieren Sie sich vor der
Verwendung &therischer Ole (iber
mogliche Gesundheitsrisiken, die
der Einsatz solcher Produkte mit sich
bringen kann.

Es missen immer qualitativ hoch-
wertige atherische Ole verwendet
werden: rein und 100% natdirlich sowie
fur die Verdampfung geeignet. MaB3-
voll und vorsichtig verwenden. Die
Angaben und Sicherheitshinweise
auf der Verpackung der atherischen
Ole miissen eingehalten werden, wo-
beiinsbesondere Folgendes beachtet
werden muss:

Die Verwendung von atherischen Olen
istverboten wahrend Schwangerschaft,
fuir Epileptiker oder Personen mit Asth-
ma oder Allergien sowie fiir Personen
mit Herzbeschwerden oder schwerwie-
genden Erkrankungen.

Im Zimmer eines Babys bzw. Klein-
kinds unter 3 Jahren dirfen atheri-
sche Ole nicht langer als 10 Minuten
verdampft werden und ausschlieBlich,
wenn das Baby bzw. Kleinkind sich
nicht im Zimmer befindet.

Kinder und Minderjéhrige von dem Ge-
rat fernhalten und darauf achten, dass
es nicht zum Spielen missbraucht wird.

Fir einen einwandfreien Betrieb und
eineangenehme Verbreitung des Aro-
mas reicht die Verwendung von ein
paar Tropfen (max. 3 bis 4 Tropfen)
atherischem Ol aus. Bei einem uber-
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méBigen Gebrauch &therischer Ole
kann das Gerat beschadigt werden.

Zunachst Wasser in den Wassertank
gieBen, bevor Sie die Tropfen &theri-
sches Ol hinzufiigen.

Lanaform haftet nicht fiir Schaden, die
durch Nichtbeachtung der in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Hinweise entstehen.

PFLEGE UND
AUFBEWAHRUNG

Wenn Wasser mit einem zu hohen
Calciumoder Magnesiumgehalt ver-
wendet wird, kann es zu weillen Abla-
gerungen im Gerateinneren kommen.
Sollte es zu solchen Ablagerungen auf
dem Ultraschallkopf kommen (Kera-
mikpldttchen, das Ultraschallwellen
abgibt, Abb.1, Punkt 5), kann das Gerat
nicht mehr einwandfrei funktionieren.

Pflege
Wir empfehlen:

1 Immer abgekochtes und ab-
gekuhltes Wasser zu verwenden;

2 Reinigung des Wassertanks
jeden zweiten Tag und des
Transduktors einmal pro Woche;

3 Wasserim Tank jeden
zweiten Tag wechseln;

4 Das Gerat zu reinigen und
sicherzustellen, dass alle Teile
absolut trocken sind, wenn das
Gerat nicht im Einsatz ist;

Fur die Reinigung des Transduktors:

1 2 bis 5 Tropfen Essig auf die
Oberfldche geben und 2 bis 5
Minuten einwirken lassen.

2 Den Belag mithilfe einer weichen
Biirste von der Oberflache
entfernen (Abb. 7, Punkt 1). Die
Oberflache nicht mit einem
harten Gegenstand bearbeiten.

3 Das Unterteil mit klarem
Wasser abspulen.

4 Zur Reinigung des Trans-
duktors keine Seife, kein
Losungsmittel oder Reini-
gungsspray verwenden.

Reinigung des Wassertanks:

1 Den Wassertank mit einem wei-
chen Tuch reinigen und Essig ver-
wenden, wenn sich Kalkablage-
rungen oder eine weile Schicht
gebildet haben (Abb. 7, Punkt 2).

2 DenTank mit klarem
Wasser absplen.

Verstauen

Das Gerét gesaubert und getrocknetan
einem trockenen und kiihlen Ort und
fur Kinder unzugénglich aufbewahren.

FEHLER UND
FEHLERBEHEBUNG

Bei Funktionsstérungen unter norma-
len Gebrauchsbedingungen bitte die
unten stehende Tabelle zurate ziehen:

® Kein Dampf, keine
Kontrollleuchte

® Kein Licht

© Den ausgewéhlten
Funktionsmodus tiberpriifen.
Wenn Sie den Modus fiir eine
ununterbrochene Diffusion
ausgewahlt haben, tiberpriifen,
ob das Gerat mit der Steckdose
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verbunden ist oder ob das
Stromnetz gestort ist.

® Der Wasserstand im
Tank ist zu gering
®© Wasser in den Tank nachfiillen

® Die Gerédtetemperatur
ist zu niedrig

© Das Gerét eine halbe Stunde vor
dem Gebrauch an einem Ort mit
Raumtemperatur aufstellen

® Der Dampfauslass ist blockiert
®© Den Dampfauslass reinigen, um
die Luftzufuhr sicherzustellen

® Wasserdampf mit
ungewdhnlichem Geruch

@ Das Wasser stagniert schon
seit zu langer Zeit im Behélter

© Den Behilter reinigen und
frisches Wasser einfillen

® Geringe Intensitét

@ Zu (wenig) Wasser im Tank
© Leeren (befiillen) Sie
den Wassertank

® Ablagerungen auf
dem Transduktor
®© Den Transduktor reinigen

® Das Wasser ist zu kalt
®© Wasser mit Raumtemperatur
verwenden

@ Das Wasser ist nicht sauber
© Den Behilter reinigen und
frisches Wasser einfillen
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HINWEISE BEZUGLICH
— DERENTSORGUNG
VON ABFALLEN

Die Verpackung besteht vollstandig
aus Stoffen, die keine Gefahr fiir die
Umwelt darstellen; sie konnen in der
Sortieranlage lhrer Gemeinde abge-
geben werden fiir eine Verwendung
als Sekundérstoffe. Der Karton kann
in einem Behalter flr Papiersammlung
entsorgt werden. Die Verpackungsfo-
lien sind beim Sortier- und Recycling-
zentrum lhrer Gemeinde abzugeben.

Wenn Sie das Geréat nicht mehr be-
nutzen, entsorgen Sie es umwelt-
vertrdgliche und entsprechend den
gesetzlichen Vorschriften.

EINGESCHRANKTE
GARANTIE

LANAFORM garantiert wéhrend zwei
Jahren ab dem Kaufdatum, dass das
Gerat frei ist von Material- und Fabri-
kationsfehlern. Dabei gelten folgende
Ausnahmen:

Die LANAFORM Garantie deckt keine
Beschddigungen aufgrund von norma-
ler Abnutzung dieses Geréts. Darliber

hinaus erstreckt sich die Garantie auf
dieses LANAFORM-Gerat nicht auf
Schéden, die auf unsachgemaéfien
oder tibermdBigen Gebrauch, Unfélle,
die Verwendung nicht vom Hersteller
empfohlener Zubehérteile, Umbauten
am Gerat oder auf sonstige Umstén-
de gleich welcher Art zurlickzufihren
sind, die sich dem Wissen und dem
Einfluss von LANAFORM entziehen.

LANAFORM haftet nicht fiir Begleit-,
Folge- und besondere Schaden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf
die Eignung des Geréts sind auf eine
Frist von zwei Jahren ab dem anféng-
lichen Kaufdatum beschrankt, wenn
eine Kopie des Kaufnachweises vor-
gelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Gerate wer-
den von LANAFORM nach eigenem
Ermessen entweder repariert oder aus-
getauschtund an Sie zuriickgesendet.
Die Garantie gilt nur bei Reparaturim
LANAFORM Kundendienstzentrum. Bei
Wartungen oder Reparaturen des Pro-
dukts durch einen anderen Anbieterals
das LANAFORM Kundendienstzentrum
flihrt zum Erloschen der Garantie.

Grazie di aver acquistato il diffusore
di oli essenziali Fidji di LANAFORM.

Il diffusore Fidji coniuga tecnologia,
benessere e design. Estremamente
silenzioso, assicura sia una propaga-
zione di vapore freddo aromatizzato
sia un piacevole ambiente colorato
nella casa.
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@ Le fotografie e altre
rappresentazioni del
prodotto nel presente

le e sull’imball
vogliono essere il piu fedele
possibile ma possono non
garantire una somiglianza
perfetta con il prodotto.

COMPONENTI ™ 1

1 Uscita del vapore
2 Coperchio
3 Uscita diventilazione
4 Indicatore dilivello
d’acqua massimo
5 Trasduttore
6 Indicatore del lato di scarico

DICHIARAZIONE
PRECAUZIONALE

A Leggere tuttele
istruzioni prima di
utilizzare il prodotto,
con particolare riguardo
per le seguenti norme di
sicurezza fondamentali.

Collocare sempre I'apparecchio su una
superficie rigida, piatta e orizzontale
in un ambiente interno, ad una certa
distanza dalle pareti e da fonti di calo-
re quali stufe, radiatori, ecc.

Attenzione: e possibile che, se non
collocato su una superficie orizzon-
tale, l'apparecchio non funzioni cor-
rettamente.

Non inserire né disinserire il cavo USB
con le mani umide.

Se il cavo USB e danneggiato, deve
essere sostituito con un cavo analo-
go, disponibile presso il fornitore o il
servizio post-vendita.

Non lasciare I'apparecchio al sole per
un periodo prolungato.

Non smontare completamente I'ap-
parecchio.

Non accendere I'apparecchio se man-
cal'acqua nel serbatoio.
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Non sollevare il coperchio, non spo-
stare il diffusore e non tentare di
riempirlo o svuotarlo quando I'appa-
recchio ¢ in funzione.

Se sinota un odore o un rumore ano-
malo, arrestare immediatamente I'ap-
parecchio e fare riferimento alla sezio-
ne “Problemi e soluzioni” del presente
manuale. Seil problema persiste, farla
controllare dal fornitore o dal servizio
post-vendita.

Non utilizzare oli essenziali inadatti
alla diffusione. A tale scopo, fare ri-
ferimento ai consigli di utilizzo degli
oli essenziali riportati nel presente
manuale.

Non utilizzare profumi o essenze di
sintesi in quanto potrebbero dan-
neggiare l'apparecchio.

Scollegare l'apparecchio prima di
pulirlo.

Non lavare I'intero apparecchio sotto
I'acqua e non immergerlo; attenersi
alle istruzioni di pulizia riportate nel
presente manuale.

Non raschiare mai il trasduttore con
oggetti duri, attenersi alle istruzioni
di pulizia riportate nel presente ma-
nuale.

Si consiglia di far funzionare l'appa-
recchio per periodi di 30 minuti, ma
pit volte al giorno se lo si desidera.

Prestare attenzione a non svuotare
l'acqua nell'uscita dell’aria, perché si
danneggerebbeil diffusore. Svuotare
I'acqua nella direzione indicata dalla
freccia (Fig. 1, punto 6).
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Questo apparecchio non é destinato
ad essere utilizzato da persone (com-
presiibambini) le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali siano ridotte o
da persone prive di esperienza o di
conoscenze, a meno che non pos-
sano avvalersi, tramite una persona
responsabile della loro sicurezza, di
una sorveglianza o di istruzioni d'uso
preliminari. E opportuno sorvegliare
i bambini per accertarsi che non gio-
chino con l'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente I'appa-
recchio in base all'impiego al quale
e destinato, descritto nel presente
manuale.

ISTRUZIONI PER
L'UTILIZZO

Caratteristiche

« Capacita70ml

« 8oredidiffusione continua

+ Lucidi colori cangian-

ti continue o fisse

Serbatoio dell’acqua

facilmente riempibile

+ Arresto automatico in caso di
acqua insufficiente nel serbatoio.

Istruzioni per l'uso

A Raccomandazioni per
I'alimentazione tramite USB.

Quando si collega un apparecchio
tramite la porta USB di un compu-
ter, verificare che quest’ultima sia in
grado di fornire la potenza elettrica
richiesta. Preferire sempre porte USB
3.0 0 superiori e collegare i computer
portatili all'alimentazione di rete. In
caso contrario, l'apparecchio potreb-
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be non funzionare o funzionare con
prestazioni ridotte. Per prestazioni
ottimali, si consiglia di utilizzare un
adattatore di rete usb in grado di for-
nire minimo 1.0 A.

Collocare il Fidji nella stanza mezz'ora
prima di accenderlo, perché si adatti
alla temperatura dell'ambiente.

Verificare che il diffusore sia pulito.

Rimuovere il coperchio di plastica dal-
la base del diffusore (Fig. 2, punto1).

Riempireil serbatoio con massimo7oml
d‘acqua pulita (Fig. 3). La temperatura
dell'acqua non deve superare i 40°C.

Versare alcune gocce di olio essenziale
nel serbatoio dell'acqua (Fig. 4).

Riposizionare il coperchio sul serba-
toio d'acqua pieno (Fig. 2, punto 2).

Con le maniasciutte, collegare il cavo
micro USB al diffusore (Fig. 5, punto
2), quindi collegare I'altra estremita al
computer o a una presa di rete trami-
te un adattatore di rete USB 5V (non
fornito) (Fig. 5, punto 3).

Premere il pulsante peraccen-
dere l'apparecchio (punto 5 punto1). Il
diffusore dispone di diverse funzioni:

1 Premere una volta per attivare
la diffusione e 'ambiente
luminoso a colori cangianti.

2 Premere una seconda volta per
mantenere il colore prescel-
to nell'lambiente. Premere
quando si raggiunge la luce
colorata desiderata.

3 Premere una terza volta per
interrompere I'ambiente

luminoso. Il diffusore continuera
la diffusione continua.

4 Premere una quarta volta
per spegnere il diffusore.

Quando l'acqua nel serbatoio & in-
sufficiente, I'apparecchio si arresta
automaticamente.

Conle maniasciutte, scollegareil cavo
USB dall’apparecchio e dal computer
o dalla presa direte con relativo adat-
tatore (non fornito).

Svuotare I'acqua rimasta del diffusore
nella direzione indicata dalla freccia
(Fig. 6).

A Anche seil dispositivo
di sicurezza interrompe
il funzionamento del
trasduttore, evitare di
lasciare l'apparecchio
sotto tensione quando
non viene utilizzato.

INFORMAZIONI
COMPLEMENTARI
RELATIVE ALL'UTILIZZO
DI OLI ESSENZIALI

Prima di utilizzare oli essenziali, si con-
siglia di informarsi sugli effetti negati-
vi per la salute che possono derivare
dall'uso ditali prodotti.

Scegliere sempre oli essenziali di
qualita: puri e naturalial 100% e adatti
alla diffusione. Utilizzarli con mode-
razione e precauzione. Rispettare le
indicazioni e le avvertenze riportate
sulle confezioni degli oli essenziali
prestando particolare attenzione a
quanto segue:
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L'uso di oli essenzialinon & consentito
alle donne in stato di gravidanza, ai
soggetti epilettici o che soffrono di
asma o allergie, nonché alle persone
affette da disturbi cardiaci o da pato-
logie gravi.

Nella cameretta di un bambino al di
sotto dei3annidieta, & consentitoun
utilizzo di oli essenziali che non supe-
ri i 10 minuti e unicamente quando il
bambino non & presente nel locale.

Accertarsi che i bambinieiminorenni
non giochino con I'apparecchio e né
lo utilizzino.

Sono sufficienti solo alcune gocce (3-4
massimo) di oli essenziali per garantire
un buon funzionamento dell’appa-
recchio e la diffusione dell'aroma. Un
utilizzo eccessivo degli oli essenziali
potrebbe danneggiare I'apparecchio.

Versare dapprima |'acqua nel serbato-
io, quindi aggiungere le gocce di olio
essenziale.

Lanaform declina ogniresponsabilita
in caso di danno accidentale derivante
da qualsiasi utilizzo non previsto dal
presente manuale d'uso.

MANUTENZIONE E
CONSERVAZIONE

Senell'acqua sono contenute quantita
eccessive di calcio e magnesio, € pos-
sibile che nell’apparecchio si depositi
una “polvere bianca”. Il deposito di tali
residui sul trasduttore (piastra di cera-
mica che produce gli ultrasuoni, Fig.1,
punto 5) impedisce all'apparecchio di
funzionare correttamente.
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Manutenzione
Si consiglia di:

1 Utilizzare preferibilmente
acqua bollita e raffred-
data a ogni utilizzo.

2 Pulireil serbatoio ogni 2 giorni
eil trasduttore ogni settimana.

3 Sostituire 'acqua del
serbatoio ogni 2 giorni.

4 Pulire I'apparecchio e verifi-
care che tutti i componenti
siano perfettamente asciutti
quando non & in funzione.

Per pulire il trasduttore:

1 Versare 2-5 gocce di aceto
sulla sua superficie e lasciare
agire per 2-5 minuti.

2 Eliminare i residui dalla superficie
con una spazzola morbida (Fig. 7,
punto 1). Non impiegare oggetti
duri per raschiare la superficie.

3 Risciacquare il serbatoio della
base con acqua pulita.

4 Non utilizzare saponi,
solventi o detergenti spray
per pulire il trasduttore.

Per pulire il serbatoio:

1 Pulireil serbatoio dell'acqua con
un panno morbido e con aceto in
presenza di residui o depositi di
calcare all'interno (Fig. 7, punto 2).

2 Risciacquare il serbatoio
con acqua pulita.
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Conservazione

Dopo aver pulito e asciugato I'appa-
recchio, conservarlo in un luogo fresco
e asciutto, lontano dalla portata dei
bambini.

PROBLEMI E SOLUZIONI

Qualora si dovesse verificare un mal-
funzionamento durante il normale uti-
lizzo, consultare la seguente tabella:

@© Nessuna vaporizzazione,
nessuna spia accesa

® Mancanza di corrente.

© Verificare la modalita scelta.
Se e stata scelta la diffusione
continua con luce d'ambiente,
verificare che I'apparecchio
sia collegato o che non vi
siano guasti a livello di rete.

® Livello insufficiente di
acqua nel serbatoio.
®© Aggiungere acqua nel serbatoio.

® Latemperatura dell’apparecchio
& troppo bassa.

®© Posizionare I'apparecchio nel
locale a temperatura ambiente
mezz'ora prima dell'utilizzo.

@ L'uscita del vapore & bloccata.
®© Pulire l'uscita del vapore per
garantire la ventilazione.

® Vaporizzazione con
odore insolito

®@ L'acqua ristagna da troppo
tempo nel serbatoio.

®© Pulire il serbatoio e
versarvi acqua fresca.

® Intensita debole

® Troppa (poca) acqua
nel serbatoio.

®© Eliminare (aggiungere)
acqua nel serbatoio.

® Sedimenti sul trasduttore.
© Pulire il trasduttore.

® L'acqua é troppo fredda.
© Utilizzare acqua a
temperatura ambiente.

® Lacqua non & pulita.
© Pulire il serbatoio e
versarvi acqua fresca.

)g CONSIGLIRELATIVI
== ALLO SMALTIMENTO
RIFIUTI

La confezione & interamente costituita
da materiali rispettosi dell’ambiente,
che possono essere depositati pres-
so un centro di smaltimento seletti-
vo locale per poter essere utilizzati
come materie secondarie. Il cartone
puo essere gettato in un cassonetto
di raccolta della carta. Le pellicole di
imballaggio devono essere consegnate
ad un centro locale di smaltimento
selettivo e di riciclaggio.

Quando l'apparecchio diventa inuti-
lizzabile, occorre smaltirlo in maniera
eco-compatibile e conformemente alle
direttivein vigore.
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GARANZIA LIMITATA

LANAFORM garantisce che questo pro-
dotto & esente da qualunque difetto
di materiale e difabbricazione perun
periodo di due annia partire dalla sua
data di acquisto, ad eccezione delle
esclusioni sotto riportate.

La garanzia LANAFORM non copre i
danni causati dalla normale usura del
prodotto. Inoltre, la garanzia di questo
prodotto LANAFORM non copre i danni
causati da utilizzo abusivo o inadat-
to, cattivo uso, incidente, fissaggio di
accessori non autorizzati, modifica
apportata al prodotto o qualunque
altra condizione di qualsivoglia na-
tura, posta al di fuori del controllo di
LANAFORM.

LANAFORM declina qualsiasi responsabi-
litainrelazione a qualunquetipodidan-
noaccessorio, conseguente o speciale.

Tutte le garanzie implicite di idoneita
del prodotto sono limitate ad un pe-
riodo di due anni a partire dalla data
di acquisto iniziale, a condizione che
ne venga esibita la prova.

Una voltaricevuto I'apparecchio, LANA-
FORM loriparera o sostituira, a seconda
dei casi, e lo rispedira all'utente. La ga-
ranzia puo essere esercitata solo trami-
te il Centro Assistenza di LANAFORM.
Qualunque attivita di manutenzione
del prodotto che non sia stata affidata
al Centro Assistenza di LANAFORM an-
nullera la presente garanzia.

29/60



EN FR NL DE IT PL S K SL HR LT

Dzigkujemy za zakup dyfuzora olejkow
eterycznych Fidji firmy LANAFORM.

Dyfuzor Fidji faczy w sobie techno-
logie, komfort i wzornictwo. Bardzo
cichy, umozliwia zaréwno rozprze-
strzenianie sie zimnej, aromatyzowa-
nej mgietki, jak i przyjemnego, koloro-
wego $wiatta w Twoim domu.

@ Zdjecia orazinne
reprezentacje produktu
zawarte w niniejszej
instrukcji obstugi oraz

na opakowaniusa w
zamierzeniu tak wierne,
jak to tylko mozliwe, moga
jednak nie odwzorowywaé
produktu w sposéb idealny.

CZESCIM 1
1 Ujscie mgietki
2 Pokrywka
3 Ujscie wentylacji
4 Wskaznik maksymalne-
go poziomu wody
5 Przetwornik
6 Wskaznik po stronie oprdzniania

DEKLARACJA SRODKOW
OSTROZNOSCI

A Przed rozpoczeciem
korzystania z produktu
przeczytaj wszystkie
instrukcje, a w szczegdlnosci
przedstawione ponizej
podstawowe zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa.

Urzadzenie nalezy uzytkowac na twar-
dej, ptaskiej i poziomej powierzchni
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we wnetrzach. Urzadzenie nalezy
umiesci¢ w bezpiecznej odlegtosciod
sciany i z dala od Zrédet ciepta, takich
jak piece, grzejniki itp.

Uwaga: Urzadzenie moze dziata¢ nie-
prawidtowo, jezeli nie zostanie umiesz-
czone na poziomej powierzchni.

Nie nalezy podtacza¢ ani odtgczac
kabla USB mokrymi rekoma.

Jezeli przewdd USB jest uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony na podobny
przewdéd, dostepny u dostawcy lub w
serwisie obstugi posprzedaznej.

Urzadzenia nie nalezy pozostawiac
przez dtugi okres czasu na stoncu.

Nie demontowac urzadzenia w catosci.

Nie nalezy wiaczac¢ urzadzenia, jesliw
zbiorniku nie ma wody.

Nie nalezy podnosi¢ pokrywki, nie
przemieszczac dyfuzora ani nie pré-
bowac go napetnia¢ czy oprézniac,
gdy urzadzenie jest wigczone.

W przypadku wystapienia dziwnych
zapachéw lub hataséw, nalezy na-
tychmiast zatrzymaé urzadzenie i
zapoznac sie z rozdziatem ,awarie i
mozliwe rozwigzania” niniejszej in-
strukgji. Jesli problem nie zostanie
usuniety, nalezy oddac urzadzenie do
przegladu przez dostawce lub serwis
posprzedazny.

Nie uzywac olejkow eterycznych,
ktérych stosowanie w postaci lotnej
nie jest zalecane. W tym celu nalezy
skorzysta¢ z porad dotyczacych stoso-

wania olejkéw eterycznych zawartych
W niniejszej instrukgji.

Nie stosowac perfum ani olejkow syn-
tetycznych, poniewaz mogg uszkodzi¢
urzadzenie.

Przed czyszczeniem urzadzenia nale-
2y je odtaczyc od pradu.

Nie wolno my¢ ani zanurzac urzadze-
nia w wodzie. Nalezy postepowac
zgodnie z zaleceniami podanymi w
niniejszej instrukgji.

Nigdy nie drapac przetwornika ostrym
narzedziem. Nalezy postepowac
zgodnie z zaleceniami dotyczacymi
czyszczenia, podanymi w niniejszej
instrukgcji.

Urzadzenie powinno dziata¢ nieprze-
rwanie maksymalnie przez 30 minut,
jednak mozna je wigczac kilkakrotnie
w ciaggu dnia.

Nie nalezy wylewac¢ wody przez wylot
powietrza, gdyz w ten sposéb mozna
uszkodzi¢ dyfuzor. Woda powinna by¢
oproézniania w kierunku wskazanym
strzatka (Rys. 1, punkt 6).

Urzadzenie nie jest przewidziane do
uzytkowania przez osoby, w tym dzie-
ci, ktérych mozliwosci fizyczne, senso-
ryczne lub umystowe s ograniczone,
ani przez osoby nieposiadajace odpo-
wiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze korzystajg z urzadzenia pod
opieka oséb odpowiedzialnych zaich
bezpieczenstwo lub tez zostaty przez
nie poinstruowane. Nalezy nadzoro-
wac dzieci, aby upewni¢ sie, ze nie
bawig sie urzadzeniem.
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Urzadzenia nalezy uzywac wytacz-
nie zgodnie z przeznaczeniem oraz
wskazéwkamizawartymi w niniejszej
instrukgji.

ZALECENIA DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Parametry

+ Pojemnos¢ 70ml

« 8godziny nieprzerwa-
nego rozpylania

- Swiatto w ciggle zmieniajacych
sie lub statych kolorach

« tatwydo napetnia-
nia zbiornik wody

« Automatyczne zatrzymanie urza-
dzenia w przypadku niewystar-
czajacej ilosci wody w zbiorniku.

Instrukcja uzytkowania

A Rekomendacje dla zrédta
zasilania przez USB

Gdy potaczysz urzadzenie przez port
USB swojego komputera upewnij sie,
ze port ten zapewnia odpowiednie
zasilanie. Zawsze uzywaj portéow USB
typu 3.0 lub lepszych i podtaczaj lap-
topy do gtéwnej sieci elektrycznej.
W innym wypadku urzadzenie moze
nie dziatac¢ lub dziata¢ wadliwie. Reko-
mendowane jest uzywanie zasilacza
USB, ktory jest w stanie zapewnic zasi-
lanie na poziomie min. 1,0 A. Zapewni
to optymalng wydajnosc.

Umiesci¢ Fidji w pomieszczeniu co
najmniej p6t godziny przed wtacze-
niem, aby urzadzenie dostosowato sie
do temperatury otoczenia.

Upewnic¢ sig, czy dyfuzor jest czysty.
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Zdjac pokrywke z podstawy dyfuzora
(Rys. 2, punkt1).

Napetni¢ zbiornik czysta woda do
maksymalnego poziomu 7oml (Rys.
3). Temperatura wody nie moze prze-
kraczac 40°C.

Wilac¢ kilka kropli olejku eterycznego
do zbiornika (Rys. 4).

Umiesci¢ ponownie pokrywke na pet-
nym zbiorniku wody (Rys. 2, punkt 2).

Suchymi rekoma podtaczy¢ przewédd
mikro USB do dyfuzora (Rys. 5, punkt
2), nastepnie podtaczy¢ jego drugi
koniec do komputera lub gniazda za
pomoca adaptera USB 5V (nie znajduje
sie w dostawie) (Rys. 5, punkt 3).

Nacisna¢ przycisk @I, aby uru-
chomi¢ urzadzenie (Rys. 5, punkt 1).
Dyfuzor ma kilka funkgji:

1 Naciénij raz, aby uruchomi¢
rozprzestrzenianie sie Swiatta
w zmieniajacych sie kolorach.
Naciénij drugi raz, aby wybrac
jeden kolor. Nacisnij, kiedy
zobaczysz zadany kolor.
Nacisnij trzeci raz, aby zatrzymac
wydzielanie $wiatta. Dyfuzor
bedzie nadal wydzielat mgietke.
4 Naciénij czwarty raz, aby
wytgczy¢ dyfuzor.

N

w

Gdy w zbiorniku brakuje wody, urza-
dzenie automatycznie wytacza sie.

Suchymi rekoma odtacz kabel USB
od urzadzenia oraz komputera lub
gniazdka z adapterem (nie znajduje
sie w dostawie).
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Oprdznij pozostata wode z dyfuzora
w kierunku wskazanym przez strzatke
(Rys. 6).

A Mimo urzadzenia
zabezpieczajacego
przerywajacego prace
przetwornika, nie
nalezy pozostawiac
wilaczonego urzadzania,
jeslinie jest uzywane.

INFORMACJE
DODATKOWE DOTYCZACE
UZYWANIA OLEJKOW
ETERYCZNYCH

Przed rozpoczeciem uzywania olej-
kéw eterycznych, nalezy uzyskac in-
formacje dotyczace szkodliwych dla
zdrowia efektéw ubocznych wynikaja-
cych ze stosowania takich produktéw.

Wybieraj zawsze olejki eteryczne do-
brej jakosci: czyste i w100% naturalne
oraz przeznaczone do dyfuzora. Olejki
nalezy stosowac z umiarem i ostroz-
nie. Przestrzegac zalecen i ostrzezen
podanych na opakowaniach olejkéw
eterycznych. W szczegdlnosci nalezy
przestrzegac ponizszych zasad:

Nie wolno stosowac¢ olejkow eterycz-
nych w przypadku kobiet w ciazy,
0s6b z padaczka, oséb cierpiacych na
astme lub alergig, 0s6b z problemami
zsercem czy cierpiacych na powazne
choroby.

W pokojach matych dzieci (do 3 lat)
mozna stosowac olejki eteryczne
najwyzej przez 10 minutitylko wtedy,
gdy dziecko nie przebywa w pokoju.

Nalezy dopilnowac, aby dzieciiosoby
matoletnie nie bawity sie urzadzeniem
igonieuzywaty.

Wystarcza tylko kilka kropel olejkow
eterycznych (najwyzej 3 lub 4), aby
zapewni¢ prawidtowe dziatanie urza-
dzenia i rozpylanie substancji zapa-
chowych. Nadmierna ilos¢ olejkéw
eterycznych moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia.

Przed dodaniem kropli olejkéw eterycz-
nych nalezy wla¢ wode do zbiornika.

Firma Lanaform nie odpowiada za
jakiekolwiek uszkodzenia wynikajace
z niestosowania sie do zalecen poda-
nych w niniejszej instrukgji.

KONSERWACJA |
PRZECHOWYWANIE

Jesli woda zawiera zbyt duzo wapnia
i magnezu, w urzadzeniu moze wy-
twarzac sie biaty osad. Osadzanie sie
piany na przetworniku (ceramicznej
pastylce wytwarzajacej ultradzwigki,
Rys. 1, punkt 5) uniemozliwia prawi-
dtowe dziatanie urzadzenia.

Konserwacja
Zalecamy:

1 Stosowanie przegotowa-
nej i schtodzonej wody
przy kazdym uzyciu.

2 Czyszczenie zbiornika co
2dniiczyszczenie prze-
twornika co tydzien.

3 Zmienianie wody w
zbiorniku co 2 dni.

4 Czyszczenie urzadzenia i
upewnianie sie, ze wszystkie
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czesci sg idealnie suche, gdy
urzadzenie nie jest uzywane.

Aby wyczyscic przetwornik:

1 Nala¢od 2 do 5 kropli octu na
powierzchnie przetwornika i
odczekac od 2 do 5 minut.

2 Zetrzec¢ osad z powierzchni za
pomoca miekkiej szczoteczki
(Rys. 7, punkt 1). Do zeskroby-
wania powierzchni nie wolno
stosowac twardych narzedzi.

3 Przeptukac zbiornik w
podstawie czystg woda.

4 Do czyszczenia przetwornika
nie nalezy stosowa¢ mydta ani
rozpuszczalnikéw lub srodkéw
czyszczacych w aerozolu.

W celu wyczyszczenia zbiornika:

1 Wyczysci¢ zbiornik wody miekka
Sciereczka. Jezeli we wnetrzu
znajduje sie osad lub kamien,
uzyc¢ octu (Rys. 7, punkt 2).

2 Przeptukac zbiornik czysta woda.

Przechowywanie

Po wyczyszczeniu i wysuszeniu urzg-
dzenia nalezy je przechowywac w
suchym i chtodnym miejscu, poza
zasiegiem dzieci.

USTERKI I ICH
ROZWIAZANIE

W  przypadku nieprawidtowego
dziatania w normalnych warunkach
uzytkowania nalezy skorzystac¢ z rad
zamieszczonych w ponizszej tabeli:
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® Nie ma pary, lampki
kontrolne nie swieca sie

® Brak $wiatta.

© Nalezy sprawdzi¢ wybrany tryb.
W razie wyboru nieprzerwanego
rozpylania ze $wiattem, nalezy
sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
podtaczone do pradu oraz czy nie
wystepuje awaria na poziomie
gniazdka elektrycznego.

® Poziom wody w zbiorniku
jest zbyt niski.
®© Dola¢ wody do zbiornika.

® Temperatura w urzadzeniu
jest zbyt niska.

© Pozostawic urzadzenie w
temperaturze otoczenia
na p6t godziny przed
rozpoczeciem uzytkowania.

® Wyjscie mgielki jest
zablokowane.

© Wyczysci¢ wyjscie mgietki w
celu kontynuowania wentylacji.

® Parama dziwny zapach

® Woda zbyt dtugo znajdowata
sie w zbiorniku.

© Wyczysci¢ zbiornik i
wlac swieza wode.
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® Zbyt mato pary

® Za mato lub zbyt duzo
wody w zbiorniku.

© Wyla¢ wode ze zbiornika
(lub dola¢ wody).

® Osady na przetworniku.
© Wyczysci¢ przetwornik.

@ Woda jest zbyt zimna.
© Stosowac wode o
temperaturze pokojowej.

® Woda nie jest czysta.
© Wyczyscic zbiornik i
wlac swieza wode.

:g WSKAZOWKI
== DOTYCZACE ;
USUWANIA ODPADOW

Opakowanie jest wykonane wytacznie
zmateriatéw bezpiecznych dla $rodo-
wiska, ktére mozna wyrzucic¢ w lokal-
nym punkcie zbidrki surowcow wtor-
nych, aby mozna je byto wykorzystac
ponownie. Karton mozna wrzuci¢ do
pojemnika do zbidrki papieru. Folie z
opakowania nalezy oddac w lokalnym
punkcie zbidrki surowcéw wtérnych.

Jezeli urzadzenie przestanie byc¢ uzy-
wane, nalezy je zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska i zgodny z
obowiazujacymi przepisami.

OGRANICZONA
GWARANCJA

Firma LANAFORM gwarantuje, ze
produkt jest wolny od wszelkich wad
materiatowych i produkcyjnychiudzie-
la na niego gwarancji na dwa lata, z
wyjatkiem ponizszych zastrzezen.

Gwarancja firmy LANAFORM nie obej-
muje uszkodzen spowodowanych nor-
malnym zuzyciem produktu. Ponadto
gwarancja na niniejszy produkt firmy
LANAFORM nie obejmuje uszkodzer
spowodowanych zastosowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem,
niewtasciwym lub nieprawidtowym
uzytkowaniem, powstatych w wyniku
wypadku, montazu jakichkolwiek nie-
dozwolonych akcesoriow, modyfikacji
produktu ani z jakichkolwiek innych
powodow, na ktére firma LANAFORM
nie ma wptywu.

Firma LANAFORM nie ponosi odpowie-
dzialnosci za wszelkiego rodzaju szko-
dy posrednie, wynikowe lub specjalne.
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Wszelkie domniemane gwarancje
przydatnosci produktu sa ograni-
czone do dwdch lat od daty zakupu,
pod warunkiem przedstawienia kopii
dowodu zakupu.

Po odbiorze urzadzenia firma LANA-
FORM dokona, w zaleznosci od przy-
padku, jego naprawy lub wymiany i
odesle je klientowi. Gwarancja jest
obstugiwana wytacznie przez Serwis
firmy LANAFORM. Wykonanie jakich-
kolwiek czynnosci serwisowych przez
podmiotinny niz Serwis firmy LANAF-
ORM powoduje utrate gwarangji.

Dékujeme Vam za nakup difuzéru esen-
cialnich olejt Fidji znacky Lanaform.

Difuzér Fidji v sobé snoubi technolo-
gii, pohodu a design. Je velmi tichy a
umoznuje Sifeni studené aromatizo-
vané pary, ale také pfijemného barev-
ného svétla do vaseho domu.

B Fotografie a jina
vyobrazenivyrobku v
tomto navodu a na obale
jsou co nejvérnéjsi, ale
nemusi zaru¢ovat uplnou
shodu s vyrobkem.

SOUCASTIM 1

1 Vystup pary

2 Kryt

3 Vystup ventilace

4 Ryska udavajici maxi-
malni hladinu vody

5 Ménic
6 Ukazatel strany vyprazdnovani

BEZPECNOSTNiPOKYNY

A Nezzacnete vyrobek
pouzivat, prectéte si
vsechny pokyny, zejména
nasledujici zakladni
bezpeénostni upozornéni.

PFistroj vzdy pokladejte na rovny,
tvrdy a vodorovny povrch. Neumis-
tujte jej tésné ke sténé a chrante jej
pred zdroji tepla, jako jsou sporaky,
radiatory atd.

Upozornéni: Pokud pfistroj neumistite
na vodorovnou plochu, mudze se stat,
Ze nebude spravné fungovat.
Nezapojujte ani neodpojujte USB ka-
bel pfistroje mokryma rukama.
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V ptipadé poskozeni USB kabelu je
nutné jej nahradit obdobnym kabe-
lem, ktery ziskate od dodavatele nebo
v jeho servisnim stfedisku.

Nevystavujte pfistroj delsi dobu pfi-
mému slunecnimu zareni.

Ptistroj nerozebirejte.

Neni-li v nddrzce voda, pfistroj neza-
pinejte.

Nezvedejte kryt, nepfemistujte difu-
zéranepokousejte se ho naplnit nebo
vyprazdnit, pokud je zapnuty.

Pokud si vSimnete podezielého za-
pachu nebo zvuku, pistroj okamzité
vypnéte a pfectéte si rubriku ,zdvady
ajejich odstrafiovani” v této pfirucce.
Pokud problém pietrvava, nechte pfi-
stroj prohlédnout u dodavatele nebo
v jeho servisnim stredisku.

Nepouzivejte esencialni oleje, jejichz
poutziti v difuzéru se nedoporucuje. Z
toho diivodu si prostudujte pokyny k
poutzitiesencialnich olejii v této pirucce.

Nepouzivejte syntetické parfémy a
viné. Mohly by pfistroj poskodit.
Pred cisténim pristroj odpojte od
elektrické sité.

Neomyvejte cely pfistroj vodou a nepo-
nofujte jej do vody. Prostudujte si poky-
ny pro ¢isténiuvedené v této prirucce.
Ménic¢ pristroje nikdy neoskrabévejte
tvrdymi nastroji. Prostudujte si poky-
ny pro ¢isténi uvedené v této prirucce.
Pristroj se doporucuje pouzivat nejdé-
le 30 minut, je véak mozné ho zapnout
nékolikrat denné.
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Nenalévejte nikdy vodu do vystupu
vzduchu, difuzér by se tim poskodil.
Vodu vylévejte ve sméru oznaceném
Sipkou (obr. 1, bod 6).

Vyrobek neniuréen k pouziti osobami
se snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i
dusevnimischopnostmi (v¢etné déti),
ani osobami s nedostatkem znalosti
¢i zkusenosti, pokud na tyto osoby
nedohlizi osoba odpovédna za jejich
bezpeci nebo pokud jim tato osoba
predem nesdéli pokyny tykajici se po-
uziti tohoto vyrobku. Je tieba zajistit,
aby si s vyrobkem nehraly déti.

Pristroj pouzivejte vyhradné k ucelu,
pro ktery je urcen a ktery je popsén v
této pfirucce.

POKYNY K POUZITI
Technické udaje

« Kapacita 70ml

« 8hodin nepfetrzitého
vypousténi pary

+  Pribézné se ménici bar-
vy nebo stélé barvy

« Nadrzka navodu se
snadnym plnénim

« Automatické vypnuti, pokud
jiz neni v nadrzce dost vody.

Pouziti

A Doporuceni pro

napéjeni pres USB.

Jakmile ptipojite pfistroj pres USB
port pocitace, zkontrolujte, ze pocitac
muze poskytovat pozadovany elekt-
ricky pfikon. Pouzivejte pokud moz-
no porty USB 3.0 a vy3si a notebooky
zapojte do sité. V opacném piipadé
by mohl pfistroj nefungovat nebo

fungovat jen omezené. Pro optimalni
vykon se doporucuje pouzivat sitovy
adapter USB, ktery dokéaze dodat mi-
nimalné 1,0 A.

Postavte pfistroj Fidji do mistnosti pal
hodiny pfedtim, nez jej zapnete, aby
se pfizpUsobil okolni teploté.

Zkontrolujte, ze je difuzér Cisty.

Sejméte kryt ze zakladny difuzéru
(obr. 2, bod 1).

Vlejte do nadrzky maximalné 7o ml ¢is-
té vody (obr. 3). Teplota vody nesmi
byt vyssi nez 40°C.

Do nadrzky vlejte nékolik kapek esen-
cidlniho oleje (obr. 4).

Na plnou nadrzku znovu nasadte kryt
(obr.2,bod 2).

Suchyma rukama pfipojte mikro-USB
kabel k difuzéru (obr. 5, bod 2), poté
zapojte druhy konec k poc¢itaci nebo
pres USB sitovy adaptér 5V (neni sou-
¢asti baleni) do elektrické sité (obr. 5,
bod 3).

Stisknutim tlacitka pfistroj
zapnéte (obr. 5, bod 1). Difuzér nabizi
nékolik funkci:

1 Jednim stisknutim tlacitka
spustite rozptylovani pary
améniciho se svétla.

2 Druhym stisknutim tlacitka
zvolite barvu, kterou si piejete.
Stisknéte, jakmile se objevi barev-
né svétlo, které se vam nejvic libi.

3 Tretim stisknutim tlacitka
svétlo zastavite. Pfistroj bude
pokracovat v trvalé difuzi.

EN FR NL DE IT PL €S SK SL HR LT

4 Ctvrtym stisknutim tlacit-
ka pfistroj vypnete.

Pokud nezUstava v nadrzce zadna
voda, pfistroj se automaticky vypne.

Suchyma rukama odpojte USB kabel od
pfistroje a od po¢itacinebo nebo od si-
tového adaptéru (nenisoucasti baleni).

Vylejte zbyvajici vodu ve sméru ozna-
ceném sipkou (obr. 6).

A I kdyz je ptistroj vybaven
bezpeénostnim prvkem,
ktery vypina provoz ménice,
nenechavejte pfistroj
zapojeny do zasuvky v

dobé, kdy jej nepouzivate.

DOPLNUJICI e
INFORMACE O POUZITI
ESENCIALNICH OLEJU

Nezzacnete pouzivat esencialnioleje,
informujte se o negativnich vlivech na
zdravi, které mGze pouziti téchto latek
vyvolavat.

Vybirejte si vzdy jen kvalitni esencialni
oleje: ¢isté, 100% pfirodni a uréené k
difuzi. Pouzivejte je stfidmé a opatrné.
Dodrzujte pokyny a upozornéni uve-
dené na baleniesencidlnich olejd, pfi-
cemz dbejte pfedevsim na nésleduijici:

Pouziti esencialnich olejli je zakazano
u téhotnych a kojicich zen, osob trpi-
cich epilepsii, astmatem nebo alergi-
emi, uosob s chorobami srdce a osob
ve vazném zdravotnim stavu.

V mistnostech, kde se pohybuji malé
déti (mladsi3 let), je povoleno esenci-
alni oleje pouzivat po dobu maximal-
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né 10 minut, atovyhradnévdobé, kdy
détinejsou vdané mistnosti pfitomny.

Dbejte na to, aby si s pfistrojem ne-
hraly a nepouzivali jej détia mladistvi.

K zajisténi dobrého fungovani pfistro-
je a sifeni viiné postaci nékolik kapek
esencialniho oleje (maximalné 3 az
4 kapky). Pouzivanim nadmérného
mnozstvi esencialnich oleji se mlze
pfistroj poskodit.

NeZ do néadrzky nakapete esencialni
olej, napustte do ni vodu.

Spole¢nost Lanaform nenese odpo-
védnost za poskozeni pfistroje zp-
sobené nevhodnym pouzitim, které
neodpovidd pokynim uvedenym v
této pfirucce.

UDRZBA A USKLADNENI

Obsahuje-li voda pfilis mnoho vapni-
ku a hoi¢iku, mize se v pfistroji ukla-
dat bily prasek. Pokud se tento nanos
vytvofii na ménici (bilé keramické ko-
le¢ko vydavajici ultrazvuky obr. 1, bod
5), nebude piistroj fungovat spravné.

Udrzba
Doporuceni:

1V pfistroji vzdy pouzivejte jen
prevafenou a zchlazenou vodu.

2 Nadrzku ¢istéte kazdé 2 dny

aménic kazdy tyden.

Vodu v nadrzce mén-

te kazdé 2 dny.

4 Pristroj pravidelné cistéte
a véechny soucasti nepou-
zivaného pfistroje nechte
dokonale uschnout.

w

Cisténi ménice:
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Na povrch ménice nan-

este2az5 kapekoctaa 2

az 5 minut pockejte.

2 Usazeniny z povrchu ocistéte
jemnym kartackem (obr.
7,bod 1). Neoskrabavejte
povrch tvrdymi néstroji.

3 Nadrzku v zékladné pro-
plachnéte cistou vodou.

4 Nedistéte méni¢ mydlem,
rozpoustédly ani Cisticimi
prostiedky ve spreji.

Cisténi nadrzky:

1 Ocistéte nadrzku vodou a mék-

kym hadfikem, ptipadné octem,

pokud se uvnitf vytvofily vape-

naté usazeniny (obr. 7, bod 2).

2 Proplachnéte nadrz-
ku ¢istou vodou.

Uskladnéni

Pristroj uchovévejte na suchém a
chladném misté mimo dosah déti.
Pfed ulozenim jej ocistéte a osuste.

PORUCHYA
JEJICH RESENI

V pfipadé poruchy za normélnich pro-
voznich podminek vyuzijte informace
vnasledujicitabulce:
® Nevychazipara,

nesviti kontrolky

® Nesviti svétlo.

® Zkontrolujte zvoleny rezim.
Pokud jste zvolili trvalé
vypousténi pary, zkontrolujte,
zda je pfistroj zapojen do
zasuvky a zda nenastal
vypadek rozvodné sité.

® P¥ilis malo vody v nadrzce.
© Dolijte do nadrzky vodu.

® Jednotka je pfilis studena.

© Pil hodiny pred pouzitim
ponechte jednotku v mistnosti
s pokojovou teplotou.

@ Vystup pary je ucpany.
© Ocistéte vystup pary, aby
byla zachovéna ventilace.

® Netypicky zapach pary

® V nédrzce pilis dlouhou
dobu stoji voda.

© Vyistéte nadrzku a nalijte
do ni ¢erstvou vodu.

® Nizka intenzita
vypousténi pary

® Vnadrzce je pfilis mnoho
(pfilis malo) vody.

© Vylijte znddrzky vodu
(dolijte do nadrzky vodu).

® Vodni kdmen v méni¢i.

© Méni¢ ocistéte.

® Voda je p¥ilis studena.

© Pouzijte vodu o pokojové teploté.

® Voda neni ¢ista.
© Vydistéte nadrzku a nalijte
do ni ¢erstvou vodu.

)g RADY TYKAJICI SE
== LIKVIDACE ODPADU

Obal je tvofen materialy, které nijak
neohrozuji Zivotni prostiedi a Ize je
odevzdat k recyklaci do obecniho
sbérného a recykla¢niho strediska.
Papirovy obal je mozné vyhodit do
papirového odpadu. Obalové félie je
tfeba odevzdat do obecniho sbérného
a recykla¢niho strediska.
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Kdyz pfistroj pfestanete pouzivat,
zlikvidujte jej zplisobem 3etrnym k
Zivotnimu prostredi a v souladu se
zakonnymi predpisy.

OMEZENA ZARUKA

Spole¢nost LANAFORM zarucuje, ze
tento vyrobek k datu koupé neobsa-
huje vady materialu a vyrobni vady.
Zaruka plati dva roky, s vyjimkou nize
uvedenych pfipadu.

Zéruka spole¢nosti LANAFORM se
nevztahuje na poskozeni zptsobena
béznym opotiebenim vyrobku Déle se
zéruka na tento vyrobek spole¢nosti
LANAFORM nevztahuje na poskozeni
zplisobend nespravnym ¢inevhodnym
pouzitim, nehodou, pouzitim nepo-
voleného pfisluienstvi, provedenymi
upravami vyrobku nebo jinou situaci
jakékoli povahy, kterou nemuze spo-
le¢nost LANAFORM ovlivnit.

Spole¢nost LANAFORM nenese od-
povédnost za vedlejsi, nasledné ¢i
zvlastni Skody.

Viechny predpokladané zaruky
vhodnosti vyrobku k urc¢itému Gcelu
se omezuji na dobu dvou let od data
prvnikoupé, které musi byt dolozitelné
kopii dokladu o koupi.

Jakmile spole¢nost LANAFORM
obdrzi vas pfistroj, podle moznosti
jej opravi nebo vymeéni a zasle vam
jej zpét. PInéni ze zaruky poskytuje
pouze servisni stfedisko spole¢nosti
LANAFORM. Bude-li jakakoli oprava
tohoto vyrobku svéfena jiné strané
nez servisnimu stredisku spole¢nosti
LANAFORM, zaruka pozbyva platnosti.
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Dakujeme, Ze ste si kupili difdzor esen-
cidlnych olejov Fidji od spolo¢nosti
LANAFORM.

Difuzor Fidji je spojenim technoldgie,
wellness a dizajnu. Je velmi tichy a
umoznuje sucasné uvolfovanie aro-
matizovanej studenej pary a peknej
a prijemnej farebnej ziary vo vasej
domacnosti.

B Fotografieainé
zobrazenia vyrobku v
tejto prirucke a na obale
st uréené na to, aby boli ¢o
najvernejsie, ale nemusia
zabezpecit perfektni
podobnost's vyrobkom.

SUCASTI® 1

1 Vyvod hmly
2 Kryt
3 Vyvod ventilacie
4 Ukazovatel maximal-
nej hladiny vody
5 Snimac
6 Indikator na strane vypustania

VYHLASENIE O OCHRANE

A Skor, ako zacnete
ohrievaciu nadobu
pouzivat, preéitajte si
vietky pokyny, pozornost
venujte najma nasledujicim
zékladnym bezpecnostnym
opatreniam.

Pristroj vzdy kladte na rovny, tvrdy a
vodorovny povrch vo vasom interié-
ri. Neumiestnujte ho tesne ku stene
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a chréante ho pred zdrojmi tepla, ako
su rozohriate panvice, radiatory atd.

Upozornenie: Ak pristroj nie je na vo-
dorovnej podlozke, moze sa stat, ze
nebude fungovat spravne.

Kabel USB nepripajajte do elektric-
kej zéstr¢ky ani ho z nej neodpéjajte
mokrymi rukami.

V pripade poskodenia kabla USB je
nutné nahradit ho kablom, ktory
ziskate od dodavatela alebo v jeho
servisnom stredisku.

Pristroj nenechavajte na sinku dlhodobo.
Pristroj nerozoberajte.

Ak v nadrzke nie je voda, pristroj ne-
zapinajte.

Nezakryvajte kryt, nehybte davkova-
¢om ani sa nepokusajte plnit ani vy-
prazdiovat davkovac, ked je pristroj
v prevadzke.

Ak si vsimnete zapach alebo hluk, pri-
stroj okamzite zastavte a preditajte si
¢ast ,Problémy a ich riesenie” v tejto
prirucke. Ak problém pretrvava, ne-
chajte pristroj skontrolovat u dodéva-
telaalebovjeho popredajnom servise.

Nepouzivajte esencidlne oleje, pouzi-
tie ktorych v difuzéri sa neodporuca.
Z toho dovodu si preditajte pokyny
na pouzivanie esencialnych olejov v
tejto prirucke.

Nepouzivajte syntetické parfumy a
vone. Mohli by pristroj poskodit.
Pred cistenim pristroj odpojte od
zdroja napajania.

Neumyvajte celt jednotku vodou, ani
ju nepondrajte. Precitajte si odporu-
cania tykajlce sa cistenia uvedené v
tejto prirucke.

Nikdy neoskrabavajte snimac tvrdym
néstrojom. Precitajte si pokyny na cis-
tenie vtomto navode.

Pouzivat pristroj sa odportca nanaj-
VY5 30 minut, je ale mozné zapnut ho
niekolkokrat za den.

Nikdy nevylievajte vodu do vyvodu
vzduchu, diftzor by sa mohol posko-
dit. Vodu vylievajte v smere oznace-
nom 3ipkou (obréazok 1, bod 6).

Zariadenie nie je urcené pre osoby so
znizenymi telesnymi, zmyslovymiale-
bo dusevnymischopnostami (vratane
deti), ani pre osoby s nedostatkom ve-
domosti alebo skusenosti, ak na tieto
osoby nedozera osoba zodpovedna
zaich bezpecie alebo ak im tato osoba
vopred neoznami pokyny tykajice sa
pouzitia vyrobku. Dohliadnite na to,
aby sa so zariadenim nehrali deti.

Pristroj pouzivajte len na Ucely, na
ktoré je urceny a ktoré su opisané v
tejto prirucke.

RADY TYKAJUCE
SA POUZIVANIA

Charakteristika

«  Kapacita 70ml

+ 8hodi nepretrzitej difuzie

« Farebné svetld sa menia
alebo svietia neprerusene.

« Nadrzka na vodu s jed-
noduchym plnenim

« Automatické vypnutie v pripade
dostatku vody v nadrzke
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Navod na pouzitie

A Odporucania tykajlce sa
napajania prostrednictvom
rozhrania USB

Ak zariadenie pripéjate prostrednic-
tvom portu USB na pocitaci, overte
si, ¢i dokaze poskytnut pozadovany
elektricky prikon. Vzdy pouzite porty
USB ver. 3.0 alebo vy33ej a notebook
pripojte do elektrickej zasuvky. V
opacnom pripade nemusi zariadenie
fungovat alebo méze fungovat s ob-
medzenym vykonom. Pre dosiahnu-
tie optimalneho vykonu sa odportca
pouzit napajaci adaptér USB, ktory
dokaze zabezpetit prad min. 1,0 A.

Pristroj Fidji postavte do miestnosti
pol hodiny predtym, ako ho zapnete,
aby sa prisposobil okolitej teplote.

Dévajte pozor, aby bol diftizor ¢isty.

Odstrante kryt zo zékladne diftzora
(obr. 2, bod 1).

Naplite nadrzku maximalne 7oml
vody (obrazok 3). Teplota vody nesmie
byt vyssia ako 40°C.

Nalejte niekolko kvapiek esencidlneho
olejado nadrzky (obrazok 4).

Nasadte veko na plnenut nadrz na
vodu (obrazok 2, bod 2).

Suchymi rukami pripojte kdbel micro-
USB k diftizoru (obréazok 5, bod a druhy
koniec pripojte k pocitacu alebo zasuvke
pomocou napéjacieho adaptérasV (nie
je sucastou dodavky) (obrazok 5, bod 3).

Stlacenim tlacidla ZAP./VYP. spustite
pristroj (obrézok 5, bod 1). Diftizor mé
niekolko funkcii.
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1 Stlacte raz na spuste-
nie difuzie a ndladového
meniaceho sa osvetlenia.
Stlacte druhykrat na fixovanie
vami zvolenej néladovej
farby. Stlacte, ked uvidite
pozadované farebné svetlo.
Stlacte tretikrat na zastavenie
néladového osvetlenia. Diftzor
bude nepretrzité priadenie.
4 Stlacte Stvrtykrat na

vypnutie diftzora.

N

w

Ked' nie je dostatok vody v nadrzke,
pristroj sa automaticky zastavi.

Suchymi rukami odpojte kdbel USB
od jednotky, ako aj z pocitaca alebo
sietovej zasuvky pomocou adaptéra
(nie je sucastou dodavky).

Vyprazdnite zvysnu vodu z difuzéra v
smere oznacenom Sipkou (obrazok 6).

A Upozornenie: napriek
bezpecnostnému zariadeniu,
ktoré prerusi prevadzku
snimaca, nenechavajte
pristroj zapnuty, ked’

ho nepouzivate.

DALSIE INFORMACIE O
POUZITI ETERICKYCH
OLEJOV

Skor, ako zaénete pouzivat esencial-
ne oleje, informujte sa o negativnych
vplyvoch na zdravie, ktoré méze po-
uzitie tychto latok mat.

Vzdy si vyberajte kvalitné esencialne
oleje: 100% Cisté a prirodné, urené
na diftziu. Pouzivajte ich striedmo a
opatrne. Riadte sa pokynmi a upo-
zorneniami uvedenymi na obaloch
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esenciadlnych olejov a vezmite do
uvahy najmé nasledujice skuto¢nosti:

PouZzitie éterickych olejov je zakéza-
né v pripade tehotnych Zien a os6b
trpiacich epilepsiou, astmou alebo
alergiou, 0s6b so srdcovymi problé-
mami alebo zdvaznymi ochoreniami.

V miestnostiach, kde sa pohybuju
malé deti (mladsie ako 3 roky), je po-
volené pouzivat esencialne oleje ma-
ximélne 10 minut, a to vylu¢ne v ¢ase,
ked'deti nie su v prislusnej miestnosti
pritomné.

Dbajte na to, aby sa s pristrojom ne-
hralia nepouzivaliho detia mladistvi.

Na zaistenie dobrého fungovania pri-
stroja a Sirenia vone postaci niekolko
kvapiek esencialnych olejov (maximal-
ne3az4kvapky). Nadmerné pouziva-
nie esencialnych olejov moéze viest k
poskodeniu pristroja.

Pred pridanim kvapky éterickych
olejov vzdy najprv do nadrzky nalej-
te vodu.

Spolo¢nost Lanaform nenesie zodpo-
vednost za poskodenie pristroja spo-
sobené nevhodnym pouzitim, ktoré
nezodpoveda pokynom uvedenym v
tejto prirucke.

UDRZBA A SKLADOVANIE

Ak voda obsahuje prilis vela vapnika
a horcika, méze dojst k vytvaraniu
,bieleho prasku” v pristroji. Ak sa na
snimacdi (biela keramicka dosticka, kto-
ra vydava ultrazvuk; obrazok1, bod 5),
nahromadi kal, pristroj nebude méct
spravne fungovat.

Udrzba
Odporacame:

1 pouzivatradsej prevare-
nu a vychladnutd vodu
pri kazdom pouzivani,

2 nadrzku istit kazdy den a
snimac vycistit kazdy tyzden,

3 vymenit vodu v nadr-
ze kazdy den,

4 pristroj pravidelne Cistit a vietky
sucasti nepouzivaného pristroja
nechajte dokonale vyschnut.

Na cistenie snimaca:

1 Napovrch naneste2az5
kvapiek octu a nechajte
posobit 2 az 5 mindt.

2 usadeniny z povrchu ocistite
jemnou kefkou (obrazok 7, bod
1). Nepouzivajte tvrdé nastroje,
aby ste neposkriabali povrch,

3 Opléchnite nadrzku na
béze cistou vodou.

4 na cistenie snimaca nepouzivajte
mydlo ani rozpustadla v spreji.

Na cistenie nadrzky:

1 vydistite nadrzku na vodu
pomocou makkej handricky a
octu, ak sa vnutri vytvoril kal
alebo alebo vodny kamen,

2 vyplachnite nadrz ¢istou vodou.

UloZenie

Po vycisteni a osuseni pristroj skla-
dujte na chladnom a suchom mieste
mimo dosahu deti.

PORUCHY A ICH RIESENIE

V pripade poruchy pri normalnych
podmienkach prevadzky pouzite in-
formacie v nasledujtcej tabulke:
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® Nevytvarasa para,
nesvieti kontrolka.

@ Nesvieti svetlo.

© Skontrolujte zvoleny rezim.
Ak ste sa rozhodli pre
nepretrzitd difdziu s naladovym
svetlom, skontroluijte, ¢i
je pristroj zapojené alebo
Cinie je chyba v sieti.

@ Hladina vody v nadrzke
je prilis nizka.

© Dolejte do nadrzky vodu.

@ Teplota pristroja je prili$ nizka.

®© Pol hodiny pred pouzitim
ponechajte jednotku v
miestnosti s izbovou teplotou.

®@ Vypust hmly je zablokovany.
®© Vyistite vypust hmly, aby
ste udrzali ventilaciu.

® Netypicky zapach pary

® Voda zostala v nadrzke prilis diho.
© Vycistite nadrzku a nalejte
do nej cerstvu vodu.

@® Nizka intenzita vytvarania pary

@ Prilis vela (mélo) vody v nadrzke.
© Vyprézdnite (doplite)
nadrzku na vodu.

@ Na snimaci sa nazhromazdili
usadeniny.
© Vycistite snimac.

® Voda je prilis studena.
®© Pouzitie vodu s izbovou teplotou.
® Voda nie je &ista.
© Vycistite nadrzku a nalejte
do nej ¢erstvi vodu.
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' POKYNY TYKAJUCE SA
== LIKVIDACIE ODPADU

Obaly su zlozené vylu¢ne z materia-
lov etrnych k Zivotnému prostrediu,
ktoré mézu byt likvidované pomocou
triediaceho strediska vasej obce na
pouzitie ako sekundarne materialy.
Karton mozete vyhodit do zberného
ko3a na papier. Obalové félie musia
byt odovzdané do centra na triedenie
a recyklaciu obce.

Ak pristroj nepouzivate, likvidujte ho
ekologickym spésobom a v sulade s
préavnymi predpismi.

OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost LANAFORM zarucuje,
Ze tento vyrobok neobsahuje chyby
materialu a spracovania od datumu
zakupenia na obdobie dvoch rokov,
okrem pripadov uvedenych nizsie.

Zéruka spolo¢nosti LANAFORM sa
nevztahuje na skody spdsobené bez-
nym opotrebovanim tohto vyrobku.

Okrem toho zaruka na tento vyrobok
spolo¢nosti LANAFORM nekryje skody
sposobené v dosledku nespravneho
pouzitia, nehody, upevnenia akého-
kolvek neschvéleného prislusenstva,
Upravy vyrobku alebo iného stavu,
akejkolvek povahy, mimo kontroly
spolo¢nosti LANAFORM.

Spolo¢nost LANAFORM nenesie zod-
povednost za akékolvek nahodné,
nasledné alebo osobitné skody.

Vsetky predpokladané zaruky vhod-
nosti vyrobku st obmedzené na
obdobie dvoch rokov od datumu po-
vodného nakupu za predpokladu, ze je
mozné predlozit kopiu dokladu o kupe.

Po prijati spolo¢nost LANAFORM
opravi alebo nahradi vas pristroj a
vrati vam ho. Zaruka sa poskytuje len
prostrednictvom servisného stredis-
ka spolo¢nosti LANAFORM.V pripade
akéhokolvek servisu tohto vyrobku
niekym inym nez servisnym strediskom
spolo¢nosti LANAFORM tato zaruka
straca platnost.

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili
razprsilnik eteri¢nih olj Fidji podjetja
LANAFORM.

Razprsilnik Fidji zdruzuje tehnologi-
jo, dobro pocutje in dizajn. Je zelo
tih ter v vasem domu hkrati razpruje
odisavljeno hladno paro in oddaja
prijetno barvno svetlobo.

4460

@ Fotografije in druge
predstavitve izdelka v teh
navodilih in na embalazi
so kar se da zveste, vendar
morebiti kljub temu ne
zagotavljajo popolne
podobnosti zizdelkom.

SESTAVNIDELI M 1

1 Odprtina za odvod pare
2 Pokrov
3 Odprtina za prezracevanje

4 Oznaka za najvisjo do-
voljeno raven vode

5 Pretvornik

6 Oznaka smeri praznjenja

PREVIDNOSTNI UKREPI

A Pred uporabo
izdelka preberite vsa
navodila, zlasti glavna
varnostna opozorila.

Napravo vedno postavite na trdno,
ravno in vodoravno podlago v svo-
jem domu. Naprava naj bo nekoliko
odmaknjena od stenein virov toplote,
kot so pedi, radiatorji in podobno.

Pozor: Ce naprave ne postavite na
vodoravno podlago, morda ne bo
delovala pravilno.

Kabla USB ne smete vtakniti ali iztak-
niti z mokrimi rokami.

Ceje kabel USB poskodovan, ga je tre-
ba zamenjati s podobnim kablom, ki
je na voljo pri dobavitelju ali njegovi
servisni sluzbi.

Naprave ne puscajte dolgo na soncu.
Naprave ne razstavite v celoti.

Naprave ne smete vklopiti, ¢e v zbiral-
niku nivode.

Med delovanjem naprave ne odstra-
njujte pokrova, ne premikajte razpr-
silnika in ne poskusajte ga napolniti
ali izprazniti.

Ce zaznate nenavaden vonj ali hrup,
takoj izklopite napravo ter preberite
poglavje »Okvare in resitve«v nadalje-
vanju. Ce tezave ne morete odpraviti,
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napravo odnesite v pregled dobavite-
lju ali njegovi servisni sluzbi.

Ne uporabljajte eteri¢nih olj, ki niso
priporocena za razprsevanje. Prebe-
rite navodila za uporabo eteri¢nih olj,
ki so opisana v nadaljevanju.

Ne uporabljajte parfumov ali sintetic-
nih eteri¢nih olj, ki lahko poskodujejo
napravo.

Napravo pred ¢is¢enjem izklopite iz
omrezja.

Naprave ne perite z vodo in je ne po-
tapljajte vanjo. Preberite navodila za
¢iscenje, ki so opisana v nadaljevanju.

Pazite, da pretvornika ne opraskate s
trdimi pripomocki. Preberite in upo-
Stevajte navodila za ¢is¢enje, ki so
opisana v nadaljevanju.

Svetujemo, da napravo uporabljate
po 30 minut in jo po Zelji uporabite
veckrat na dan.

Zbiralnikov nikoli ne izpraznite tako,
da vodo izlijete skozi odprtino za
odvod zraka, saj lahko poskodujete
razprsilnik.Vodo iz zbiralnika izlijte
v smeri, prikazani s puscico (slika 1,
tocka 6).

Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi te-
lesnimi, ¢utnimi ali umskimi sposob-
nostmi ali osebe s pomanjkanjem
izkusenj ali znanja, razen ce jih pri
uporabi naprave nadzoruje in jim
svetuje oseba, odgovorna za njihovo
varnost. Pazite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo.

Napravo uporabljajte izklju¢no za na-
mene, opisane v teh navodilih.
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NAVODILA ZA UPORABO
Znacilnosti

+ Prostornina 70ml
« 8urneprekinjenega razprsevanja
« Stalno spreminjajoca se ali
nespremenljiva barvna svetloba
« Zbiralnik za vodo, prep-
rost za polnjenje
«  Samodejniizklop, ko v zbi-
ralniku ni ve¢ dovolj vode

Nacin uporabe

A Priporotila za
napajanje prek USB

Ce napravo priklopite prek vhoda USB
na svojem racunalniku, preverite, ali
ta lahko zagotovi zahtevano elektri¢-
no mo¢. Vedno uporabljajte vhode
USB 3.0 ali zmogljivejse in prenosne
racunalnike priklju¢ite na omrezno
napajanje. V nasprotnem primeru
naprava lahko ne deluje oziroma je
njeno delovanje manj ucinkovito. Za
optimalno ucinkovitost je priporocena
uporaba omreznega adapterja USB, ki
lahko zagotovi najmanj 1,0 A.

Razprsilnik Fidji postavite v prostor
pol ure pred vklopom, da se prilagodi
sobni temperaturi.

Preverite ¢istoco razprsilnika.

QOdstranite pokrov s podstavka razpr-
Silnika (slika 2, tocka 1).

Zbiralnik napolnite z najve¢ 7o ml ¢iste
vode (slika 3). Temperatura vode ne
sme biti vi$ja od 40°C.

V zbiralnik nalijte nekaj kapljic eteri¢-
nega olja (slika 4).
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Poln zbiralnik za vodo pokrijte s po-
krovom (slika 2, tocka 2).

S suhimi rokami vtaknite kabel mi-
cro-USB v razprsilnik (slika 5, to¢ka 2),
nato drugi konec vtaknite v osebnira-
¢unalnik ali vti¢nico prek omreznega
adapterja USB 5V (ni prilozen) (slika 5,
tocka 3).

Napravo vklopite s pritiskom na
gumb (slika 5, tocka 1). Razpr-
Silnik je opremljen z vec funkcijami:

1 Pritisnite enkrat, da vklopite
razprievanje in svetlobo
spreminjajocih se barv.

2 Pritisnite drugic, da doloci-
te barvo svetlobe po svoji
izbiri. Pritisnite, ko vidite
zeleno barvno svetlobo.

3 Pritisnite 3e tretji¢, da
izklopite oddajanje svetlo-
be. Razprsilnik bo $e naprej
neprekinjeno razprseval paro.

4 Pritisnite Cetrtic, da izklo-
pite razprsilnik.

Naprava se samodejno izklopi, ko v
zbiralniku ni ve¢ dovolj vode.

S suhimi rokami izvlecite kabel USB
iz naprave in osebnega racunalnika
ali vti¢nice zadapterjem (ni prilozen).

Preostalo vodo iz zbiralnika izlijte v
smeri, prikazani s puscico (slika 6).

A Kljub varnostnemu
sistemu, ki prekine
delovanje pretvornika,
napravo izkljuéite iz
elektricnega omrezja,
kadar je ne uporabljate.

DODATNE INFORMACLJE O
UPORABI ETERICNIH OLJ

Pred uporabo eteri¢nih olj se sezna-
nite z neugodnimi ucinki na zdravje,
ki jih lahko povzro¢i uporaba teh
izdelkov.

Vedno uporabljajte samo kakovostna
eteri¢na olja: ¢ista in 100-odstotno na-
ravna ter namenjena za razprievanje.
Uporabljajte jih zmerno in previdno.
Upostevajte navodila in opozorila
na embalazi eteri¢nih olj, pri ¢emer
bodite 3e zlasti pozorni na naslednje:

Eteri¢nih oljne smejo uporabljati nosec-
nice, epileptiki, astmatiki, osebe z alergi-
jami, sr¢nibolnikiin hudo bolne osebe.

V otroskih sobah (otrok, mlajsih od 3
let) je eteri¢na olja dovoljeno uporab-
ljati najvec 10 minut in pod pogojem,
da otrok takrat ni v prostoru.

Preprecite, da bise znapravoigralialijo
uporabljaliotrociin mladoletne osebe.

Ze nekaj kapljic (najve¢ 3 do 4 kapljice)
eteri¢nega olja zadostuje za pravilno
delovanje naprave in razprsitev pri-
jetnega vonja. Pretirane kolicine ete-
ri¢nih olj lahko poskodujejo napravo.

Najprej vlijte vodo v zbiralnik in nato
dodajte nekaj kapljic eteri¢nega olja.

Podjetje Lanaform ne odgovarja za
slu¢ajno skodo, ki je posledica upora-
be, ki ni skladna z nacinom uporabe,
opisanim v teh navodilih.

VZDRZEVANJEIN
SHRANJEVANJE

Ce voda vsebuje prevelike koli¢ine
kalcija in magnezija, se lahko v nap-
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ravi za¢ne nabirati »beli prah«. Ce se
usedline naberejo na pretvorniku
(beli keramic¢ni plosc¢ici, ki ustvarja
ultrazvo¢ne valove, slika 1, to¢ka s),
naprava ne deluje pravilno.

Vzdrzevanje
Priporo¢amo, da:

1 vedno uporabljate ohla-
jeno prevreto vodo;
zbiralnik za vodo ocistite
vsak drugi dan, pretvor-
nik pa vsak teden;
zamenjate vodo v zbiral-
niku vsak drugi dan;

4 odcistite napravo in preve-
rite, ali so vsi sestavni deli
popolnoma suhi, ¢e naprave
ne boste uporabljali.

N

w

Cis¢enje pretvornika:

1 Na povrsino pretvornika

kapnite od 2 do 5 kapljic kisa

in pocakajte od 2 do 5 minut.

Z mehko krtacko odstranite used-

line na pretvorniku (slika 7, tocka

1). Ne uporabljajte pripomockov,

ki bi lahko opraskali povrsino.

Zbiralnik izperite s ¢isto vodo.

4 Zaciscenje pretvornika ne
uporabljajte mila, topil ali
razprsilnih istilnih sredstev.

N

w

Cis¢enje zbiralnika za vodo:

1 Zbiralnik ocistite z vodo in mehko
krpo oziroma s kisom, ¢e so v
notranjosti apnencaste usedline
ali obloge (slika 7, tocka 2).
Zbiralnik izperite s ¢isto vodo.

N
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Shranjevanje

Ko ste napravo odistili in osusili, jo
shranite na suhem in hladnem mestu
zunaj dosega otrok.

OKVARE IN RESITVE

Ce naprava med normalno uporabo
deluje nepravilno, si oglejte spodnjo
razpredelnico:

® Ni pare, kontrolna
lucka ne sveti.

@ Ce lu¢ka ne sveti.

© Preverite izbrani nacin delovanja.
Ce ste izbrali neprekinjeno
razprievanje z oddajanjem
svetlobe, preverite, ali je
naprava priklju¢ena oziroma
ali je prislo do okvare na
elektricnem omrezju.

® Raven vode v zbiralniku
je prenizka.
® Dolijte vodo v zbiralnik.

@ Temperatura naprave je prenizka.
®© Napravo postavite v prostor
s sobno temperaturo pol ure
pred zacetkom uporabe.

@ Odprtina za odvod pare
je neprehodna.

© Ocistite odprtino za odvod pare,
da ohranite prezracevanje.

® Paraima nenavaden vonj.

@ Voda ze predolgo ¢asa
stoji v zbiralniku.

© Oistite zbiralnik in ga
napolnite s svezo vodo.
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® Majhna koli¢ina pare.

® V zbiralniku je preve¢
(ali premalo) vode.
®© Odlijte (ali dolijte) vodo.

® Usedline na pretvorniku.
© Odistite pretvornik.

® Voda je premrzla.
© Uporabite vodo sobne
temperature.

® Voda je umazana.
© Odistite zbiralnik in ga
napolnite s svezo vodo.

NASVETI ZA
== ODSTRANJEVANJE
ODPADKOV

Embalaza je v celoti narejena iz mate-
rialov, ki niso nevarni za okolje in jih
lahko oddate v center za locevanje
odpadkov v svoji ob¢ini, da se bodo
uporabili kot sekundarne surovine.
Lepenko lahko odvrzete v zabojnik
za papir. Folijo morate oddati v center
za locevanje odpadkov in recikliranje
v svoji ob¢ini.

Ce naprave ne uporabljate ve¢, jo
odstranite na okolju prijazen nacin in
skladno z zakonodajo.

OMEJENA GARANCLA

Podjetje LANAFORM dve leti od dne-
va nakupa jam¢i, da ta proizvod nima
nobene tovarniske napake v materialu
aliizdelavi, izjema so spodniji primeri.

Garancija LANAFORM ne pokriva
skode, nastale zaradi obi¢ajne obra-
bljenosti proizvoda. Poleg tega ga-
rancija za ta proizvod LANAFORM ne

pokriva $kode, nastale zaradi zlorabe
alineustrezne uporabe ali kakrsne koli
nepravilne uporabe, nesrece, name-
stitve neodobrene dodatne opreme,
spremembe proizvoda ali katerega
koli drugega stanja, ki ga podjetje
LANAFORM ne more nadzirati.

Podjetje LANAFORM ne bo odgovorno
za dodatno, posledi¢no ali posebno
Skodo.

Vse garancije v zvezi s primernostjo
proizvoda so omejene na dveletno
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obdobje od datuma prvotnega na-
kupa, ¢e kupec lahko predlozi kopijo
dokazila o nakupu.

Podjetje LANAFORM bo po prejemu
proizvoda tega glede na posamezen
primer popravilo ali zamenjalo in ga
vrnilo kupcu. Garancijo je mogoce
uveljavljatile pri servisni sluzbi LANA-
FORM. Garancija ne velja, ¢e se vzdrze-
vanje tega proizvoda zaupa drugi osebi
in ne servisni sluzbi LANAFORM.

Zahvaljujemo vam na kupnji difuzora
eteri¢nih ulja Fidji marke LANAFORM.

Difuzor eteri¢nih ulja Fidji kombinira
tehnologije, udobnostidizajn. Uredaj
jevrlotih, avas prostor ¢eispunitiaro-
matiziranom hladnom parom te ambi-
jentalnim promjenjivim osvjetljenjem.

B Fotografije i ostali
prikazi proizvoda u
ovom priru¢niku i na
pakiranju trebaju biti
$to vjerniji, ali ne moraju
osigurati savrienu
sliénost s proizvodom.

DIJELOVIM 1

1zlaz za maglu

Poklopac

Ventilacijski izlaz

Pokaziva¢ maksimalne razine vod
Pretvarac

Pokaziva¢ bo¢nog odvoda

oA WN =

1ZJAVA O MJERAMA
OPREZA

A Molimo, proéitajte

sve upute prije uporabe
vaseg proizvoda, posebice
ovih nekoliko osnovnih
sigurnosnih uputa.

Uvijek drzite uredaj na tvrdoj, ravnoj
i vodoravnoj povrsini u svom domu.
Drzite ga na blagoj udaljenosti od sti-
jenki i izvora topline kao $to su pedi,
radijatori itd.

Pozor: Moguce je da uredaj nece raditi
ispravno ako ne stoji na vodoravnoj
povrsini.

USB kabel nemojte ni spajati ni odspa-
jati mokrim rukama.

Ako je USB kabel ostecen, mora ga se
zamijeniti slicnim kabelom dostupnim
od dobavljacaili njegove postprodaj-
nesluzbe.

Nemojte dugo ostavljati uredaj na
izravnoj suncevoj svjetlosti.
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Nemojte rastavljati ureda;j.

Nemojte ukopcavati uredaj kada
nema vode u spremniku.

Nemojte podizati poklopac, nemojte
pomicati difuzor i nemojte puniti ili
prazniti uredaj dok je ukljucen.

Ako primijetite neprijatan miris ili
buku, iskljucite uredaj i pogledajte
odjeljak “Kvarovi i popravci” u ovom
priru¢niku. Ako se problem ne rijesi,
neka uredaj pregleda dobavljac ili
njegova postprodajna sluzba.

Nemojte koristiti eteri¢na ulja cija se
uporaba difuzijom ne preporuca. U
tom smislu pogledajte upute za kori-
stenje eteri¢nih ulja u ovom priru¢niku.

Nemojte koristiti sintetske mirise ili
esencije jer to moze dovesti do oste-
cenja uredaja.

Iskopcajte uredaj prije cisc¢enja.
Nemojte cijeli uredaj prati niti ga
uranjati u vodu; pogledajte upute za
¢is¢enje u ovom priru¢niku.
Nikada nemojte strugati pretvarac
tvrdim alatom; pogledajte upute za
¢is¢enje u ovom prirucniku.

Uredaj je pozeljno koristiti po 30 mi-
nuta, $to mozete ¢initi i nekoliko puta
dnevno ako Zelite.

Nemojte sipati vodu u izlaz za zrak; to
moze dovesti do ostecenja difuzora.
Ispraznite tu vodu u smjeru oznace-
nom strelicom (Slika 1, Tocka 6).

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama,
ukljucujudi i djecu, sa smanjenim fi-
zi¢kim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima niti osobama koje nemaju
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dovoljno iskustva i znanja, osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili su od nje dobile
prethodne upute za koristenje ureda-
ja. Preporuca se nadzor djece kako bi
se sprijecila njihova igra uredajem.

Uredaj treba koristiti samo za ono
¢emu je namijenjen, $to je opisano u
ovom prirucniku.

UPUTE ZA UPORABU
Znacajke

«  Kapacitet 70ml

+  8sati kontinuirane difuzije

« Promjena boja osvjetljenja ili ne-
prekidno nepromjenjivo svjetlo

« Lako punjenje spremnika vodom

« Automatsko iskljucivanje kada
nema dovoljno vode u spremniku

Nacin uporabe

A Preporuke za napajanje
putem USB prikljucka

Kada prikljucujete uredaje putem USB
priklju¢ka naracunalu, pobrinite se da
se putem USB prikljucka moze pruziti
potrebna elektricna struja. Uvijek
upotrebljavajte USB prikljucke verzije
3.0 ili novije i priklju¢ujte prijenosna
racunala na glavni izvor napajanja. U
suprotnom uredaji mozda nece funk-
cionirati ili ¢e raditi s manjim ucin-
kom. Za optimalan rad preporucuje
se upotreba adapterskog kabela za
USB priklju¢ak kojim se moze prenijeti
elektri¢na struja jacine najmanje 1,0 A.
Postavite difuzor Fidji u prostoriju

pola sata prije ukljucivanja kako bi se
mogao prilagoditi sobnoj temperaturi.

Osigurajte da difuzor bude ¢ist.

Uklonite poklopac s baze difuzora
(Slika 2, Tocka 1).

Napunite spremnik s najvise 7oml
vode (Slika 3). Temperatura vode ne
smije biti visa od 40°C.

Ulijte nekoliko kapi eteri¢nog ulja u
spremnik za vodu (Slika 4).

Zamijenite poklopac na napunjenom
spremniku za vodu (Slika 2, Toc¢ka 2).

Suhim rukama spojite mikro-USB
kabel na difuzor (Slika 5, To¢ka 2), a
zatim prikljucite drugi kraj na racu-
nalo ili strujnu uti¢nicu pomocu USB
prilagodnika od 5V (nije isporu¢en)
(Slika 5, Tocka 3).

Pritisnite gumb za pokretanje
uredaja (Slika 5, Tocka 1). Difuzor pruza
nekoliko funkcija:

Jedanput pritisnite gumb za
uklju¢enje difuzije s promjenom
boje ambijentalnog osvjetljenja.
2 Ponovno pritisnite gumb za
postavljanje ambijentalnog
osvjetljenja po vasem izboru.
Pritisnite gumb kada vidite
zeljeno svjetlo u boji.

Tredi puta pritisnite gumb

za isklju¢enje ambijental-

nog osvjetljenja. Difuzor
eteri¢nih ulja nastavit ¢e
neprestano emitiranje pare.
Cetvrti put pritisnite gumb

za iskljucenje difuzora.

Kad nema dovoljno vode u spremniku,
uredaj se automatski zaustavlja.

w

IS

Suhim rukama odspojite USB kabel iz
uredaja, rac¢unala ili strujne uti¢nice s
prilagodnikom (nije isporucen).

EN FR NL DE IT PL S Sk sL HR T

Ispraznite preostalu vodu iz difuzorau
smjeru ozna¢enom strelicom (Slika 6).

A Usprkos sigurnosnom
uredaju koji prekida rad
pretvara¢a, nemojte
ostavljati uredaj ukljucen
kad ga ne koristite.

DODATNI PODACI
VEZANIUZ UPORABU
ETERICNIH ULJA

Prije koristenja eteri¢nih ulja, raspitaj-
te se o negativnim ucincima koje ko-
ristenje takvih proizvoda moze imati
na zdravlje.

Za rasprsivanje uvijek izaberite kva-
litetna eteri¢na ulja: ¢ista i 100% pri-
rodna. Koristite ih umjerenoioprezno.
Slijedite upute i upozorenja navedene
na pakiranju eteri¢nih ulja, ukljucujuci
isljedece:

Uporaba eteri¢nih ulja zabranjena je
trudnicama, osobama koje pate od
epilepsije, astme ili alergija te oso-
bama sa sr¢anim tegobama ili teskim
bolestima.

U sobi za malu djecu (mladu od 3 go-
dine), eteri¢na ulja se smiju koristiti u
trajanju od najvise 10 minuta, i to samo
kada dijete nije u sobi.

Pobrinite se da se djeca i maloljetnici
ne igraju uredajem i da ga ne koriste.

Samo nekoliko kapi (najvise 3 — 4 kapi)
eteri¢nih ulja dovoljno je da se osigu-
raju pravilan rad uredaja i Sirenje mi-
risa. Pretjerana kolicina eteri¢nih ulja
moze ostetiti uredaj.
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Molimo, prvo ulijte vodu u spremnik
prije dodavanja kapi eteri¢nih ulja.

Tvrtka Lanaform ne moze se smatrati
odgovornom za slucajnu stetu prois-
teklu iz bilo kakve uporabe suprotne
onoj koju propisuje ovaj priru¢nik.

ODRZAVANJE | POHRANA

Ako voda sadrzi previe kalcija i pre-
vise magnezija, ona moZe ostaviti na-
slage ,bijelog praha” u uredaju. Ako
ovakva naslaga ostane na pretvaracu
(bijelom keramickom gumbu koji
ispusta ultrazvuk, slika 1, toc¢ka 5), to
sprjecava ispravan rad uredaja.

Odrzavanje
Preporu¢amo da:

1 zasvaku uporabu koristite
prokuhanu i ohladenu vodu;
ocistite spremnik svaka 2 dana,
a pretvarac svaki tjedan;
promijenite vodu u spre-
mniku svaka 2 dana;
4 odcistite uredaj i uvjerite se da
su svi dijelovi potpuno suhi
kada uredaj nije u uporabi.

N

w

Cis¢enje pretvaraca:

1 stavite 2do 5 kapiocta na

povrsinu i ostavite 2 do 5 minuta;

ocistite naslage s povriine

pomocu mekane cetke (Slika

7, Tocka 1). Nemojte strugati

povrsinu tvrdom alatkom.

Isperite bazu spremni-

ka ¢istom vodom.

4 nemojte koristiti sapun,
otapala ili rasprsivace za
cisc¢enje pretvaraca.

N

w
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Cis¢enje spremnika:

1 spremnik za vodu ocistite
mekanom krpom te sa malo
octa ako unutra postoji pjenaili
naslage kalcija (Slika 7, To¢ka 2);

2 isperite spremnik ¢istom vodom.

Pohrana

Ociscen i osusen uredaj Cuvajte na
suhom i hladnom mjestu, izvan do-
hvata djece.

KVAROVIIPOPRAVCI

U slucaju kvarova, pod normalnim
uvjetima uporabe, pogledajte slje-
decu tablicu:

© Nema pare, nema
indikatorskog svjetla

® Ako nema svjetla.

© Provjerite koji nacin rada je
odabran. Ako ste se odlucili
za difuziju s ambijentalnim
osvjetljenjem, provjerite je
liuredaj spojen te da nije
doslo do kvara u mrezi.

® Razina vode u spremniku
je preniska.
®© Dodajte vode u spremnik.

@ Temperatura uredaja je preniska.
®© Postavite uredaj u prostoriji

na sobnoj temperaturi

pola sata prije uporabe.

® lIzlaz za maglu je blokiran.
© Odistite izlaz za maglu za
odrzavanje ventilacije.

® Paraima neobi¢an miris.

® Voda predugo stoji u spremniku.
© Ocistite spremnikii
ulijte svjezu vodu.

® Mala snaga (slab intenzitet)

® U spremniku ima previse
(premalo) vode.

®© Ispraznite (dopunite
vodom) spremnik.

®@ Naslage na pretvaracu.
© Odistite pretvarac.

® Voda je prehladna.
© Koristite vodu na sobnoj
temperaturi.

® Voda nije ¢ista.
© Ocistite spremnik i
ulijte svjezu vodu.

ﬁ SAVJETIZA
== UKLANJANJE OTPADA

Ambalaza se u potpunosti sastoji od
materijala koji nisu opasni po okolis
i moze se predati u sabirni centar u
vas$oj opcini kako bi se upotrijebila
kao sekundarna sirovina. Karton se
moze baciti u kontejner za skupljanje
papira. Ambalaznu foliju potrebno je
predatisabirnomireciklaznom centru
u vasoj opcini.

Kada vise necete upotrebljavati uredaj,
zbrinite ga neskodljivo po okolis i u
skladu sa zakonskim odredbama.
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OGRANICENO JAMSTVO

Tvrtka LANAFORM jam¢i da ovaj proi-
zvod nema nikakve greske u materijalu
niti proizvodne greske za razdoblje
od dvije godine od datuma kupnje
proizvoda, osim u nize navedenim
slucajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne pokri-
va $tete nastale uslijed normalnog
habanja ovog proizvoda. Osim toga,
jamstvo za ovaj proizvod tvrtke LANA-
FORM ne pokriva Stete nastale uslijed
nestru¢nog koristenja ili zZlouporabe
te nepropisne uporabe, nesrece, pri-
¢vriéivanja neodobrenog pribora,
neovlastene izmjene proizvoda ili u
bilo kojim uvjetima neovisnim od volje
tvrtke LANAFORM.

Tvrtka LANAFORM ne moze se smatrati
odgovornom ni za kakvu slu¢ajnu, po-
sljedi¢nuili posebnu stetu.

Sva jamstva koja se odnose na po-
godnost proizvoda ograni¢ena su na
razdoblje od dvije godine od datuma
kupnje samo uz predocenje kopije
dokaza o kupniji.

Po prijemu, tvrtka LANAFORM (e,
ovisno o vasem slucaju, popraviti ili
zamijeniti uredaj i vratiti ga. Jamstvo
vazi samo u servisnom centru tvrtke
LANAFORM. Svako odrzavanje ovog
proizvoda povjereno nekom drugom
licu osim servisnom centru tvrtke LA-
NAFORM ponistava ovo jamstvo.
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Dékojame, kad jsigijote kompanijos
LANAFORM eteriniy aliejy difuzoriy
Fidji.

Difuzoriuje Fidji apjungiama techno-
logija, gerové ir dizainas. Labai tyliai
veikiantis, jis ir skleidzia 3altg aroma-
tingg garg, ir sukuria spalvingg atmos-
ferg Jasy namuose.

@ Gaminio nuotraukos ir
kiti vaizdai Siame vadove
ir ant pakuotés yra kiek
imanoma tikslas, bet
netvirtinama, kad jie
tobulai atspindi gaminj.

SUDETIS M 1

1 Garo skleidimas

2 Gaubtas

3 Ventiliacijos anga

4 Auksciausio vandens

lygio indikatorius

Plokstelé

6 Soninio i$leidimo indikatorius

w

ATSARGUMO
DEKLARACLA

A Pries pradédami naudotis
gaminiu, perskaitykite
visas instrukcijas, ypac
Siuos pagrindinius

saugos nurodymus.

Prietaisa visada statykite ant kieto,
plokscio ir horizontalaus pavirsiaus.
Laikykite jj atokiai nuo sieny ir Silumos
Saltiniy, pavyzdziui, virykliy, radiato-
riy ir kt.
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Démesio: Difuzoriaus nepastacius ant
horizontalaus pavirsiaus, prietaisas
gali tinkamai neveikti.

Niekada neprijunkite ir neatjunkite
USB laido drégnomis rankomis.

Jei USB laidas sugadintas, jj batina pa-
keisti panasiu laidu, gautu i3 tiekéjo,
arba garantinio aptarnavimo skyriuje.

Difuzoriaus ilga laikg nepalikite sauléje.
NeiSmontuokite prietaiso.
Nejjunkite prietaiso pries tai j jj nej-
pyle vandens.

Nepakelkite gaubto, nejudinkite di-

fuzoriaus ir nebandykite jo pripildyti
arba istustinti kai prietaisas veikia.

Pastebéje nejprastg kvapa ar triuks-
ma, nedelsdami isjunkite prietaisg ir
tolesnés informacijos ieskokite Sio
vadovo skyriuje ,Gedimai ir jy 3alini-
mai”. Jei problemaislieka, pristatykite
prietaisg patikrai j aptarnavimo skyriy
ar tiekéjui.

Nenaudokite tokiy eteriniy aliejy, ku-
riuos skleisti nepatariama. Norédami
tai padaryti, informacijos ieskokite pa-
teikiamo vadovo skyriuje apie eteriniy
aliejy naudojima.

Nenaudokite kvepaly ar sintetiniy
esencijy, nes jos gali sugadinti prietaisa.
Prie$ valydami, prietaisg atjunkite.

Viso prietaiso neplaukite vandeniu

ir nejmerkite jo j vandenj. Zr. valymo
instrukcijas siame vadove.

Plokstelés niekada negrandykite jokiu
kietu prietaisu, skaitykite $io vadovo
valymo instrukcijas.

Geriausia prietaisg palikti veikti 30 mi-
nuciy, taciau keleta karty per diena, jei
pageidaujate.

Niekada vandens nepilkite j oro i$lei-
dimo angg, nes taip galite sugadinti
difuzoriy. Vandenj isleiskite rodykle
nurodyta kryptimi (1 pav., 6 punktas).

Sis prietaisas neskirtas naudoti as-
menims, jskaitant vaikus, kuriy fizi-
niai, jutimo ar protiniai sugebéjimai
yra susilpnéje, arba asmenims, kurie
neturi pakankamai patirties ar Ziniy,
iskyrus tuos atvejus, kai juos priziari
uzjy sauguma atsakingasasmuo arba
jiems gavus isankstinius nurodymus
dél prietaiso naudojimo. Vaikus reikia
priziaréti, siekiant uztikrinti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

Sj prietaisa naudokite tik pagal paskir-
tj ir pagal siame vadove pateikiamas
instrukcijas.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Charakteristikos

+ Talpa:70ml

« 8valandos nepertrau-
kiamo garinimo

« Besikei¢ian¢iy spalvy apsvieti-
mas, pasirenkant besikeiciancias
spalvas arba vieng spalva

« Lengvai uzpildoma vandens talpa

« Automatinis isjungimas talpoje
pasibaigus vandeniui.
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Naudojimo badas

A Maitinimo per USB
rekomendacijos

Kai prijungiate jrenginj prie savo kom-
piuterio USB lizdo, jsitikinkite, kad jis
teikia reikalinga elektros energija. Vi-
sada naudokite 3.0 arba naujesnés ver-
sijos USB lizda ir prijunkite nesiojamajj
kompiuterj prie maitinimo 3altinio.
Kitaip jrenginys gali neveikti arba ne-
tinkamai veikti. Optimaliam nasumui
uztikrinti rekomenduojama naudoti
bent 1,0 A USB maitinimo adapter;j.

Pries jjungdami, difuzoriy Fidji pasta-
tykite kambaryje ir palaikykite puse
valandos, kad jis prisitaikyty prie
aplinkos temperataros.

Jsitikinkite, kad difuzorius yra Svarus.

Nuo difuzoriaus nuimkite gaubta (2
pav., 1 punktas).

| talpa jpilkite ne daugiau kaip 7oml
Svaraus vandens (3 pav.). Vandens
temperatdra neturi bati Siltesnis nei
40°C.

| talpa jlasinkite kelis laselius eterinio
aliejaus (4 pav.).

| talpa jpyle vandens uzdenkite gaubta
(2 pav., 2 punktas).

Sausomis rankomis prijunkite difuzo-
riaus mikro USB kabelj (5 pav., 2 punk-
tas), tada kita gala prijunkite prie kom-
piuterio arbaj kintamosios srovés lizda,
naudodami 5V USB maitinimo adapterj
(jis nepridedamas) (5 pav., 3 punktas).

Norédami prietaisa jjungti, paspauski-
te @D mygtuka (5 pav., 1 punktas).
Difuzoriuje yra kelios funkcijos:
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Paspauskite vieng karta, kad
paleistuméte skleidima ir
uzdegtumeéte besikeician-

¢&iy spalvy apsvietima.

Antra karta paspauskite, jei norite
uzfiksuoti pasirinktg apsvietimo
spalva. Jsiziebus pageidaujamai
spalvai, paspauskite mygtuka.
Trecia karta paspauskite, jei
norite iSjungti apsvietima.
Difuzorius ir toliau neper-
traukiamai skleis garg.

4 Ketvirta kartg paspaudus
mygtuka difuzorius isjungiamas.

N

w

Talpoje nelikus vandens, prietaisas
automatiskai iSjungiamas.

Sausomis rankomis atjunkite prietaiso
USB laida nuo kompiuterio arba kin-
tamosios srovés lizdo su adapteriu
(nepridedamas).

Likusj vandenj ispilkite i$ difuzoriaus
rodykle parodyta kryptimi (6 pav.).

A Nenaudokite saugos
prietaiso, kuris nutraukty
plokstelés veikima,
nepalikite prietaiso
ijungto j maitinimo tinkla,
kai jo nenaudojate.

PAPILDOMA
INFORMACIJA, SUSIJUSI
SU ETERINIY ALIEJY
NAUDOJIMU

Prie$ naudodami eterinius aliejus, i$si-
aiskinkite apie neigiama $iy produkty
poveikj sveikatai.

Visada rinkités kokybiskus eterinius
aliejus: grynusir100% natdralius eteri-
nius aliejus, skirtus skleisti. Naudokite
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juos taupiai ir atsargiai. Vadovaukités
nurodymais ir jspéjimais, nurodytais
ant eteriniy aliejy pakuociy, atkreip-
dami ypatinga démesj j tai, kad:

eterinius aliejus draudziama naudo-
ti néscioms moterims ir epilepsija,
astma ir alergija sergantiems asme-
nims, taip pat zmonéms, sergantiems
Sirdies ir kitomis sunkiomis ligomis.

Kadikio (iki 3 mety amziaus) kambary-
je eterinius aliejus leidziama naudoti
neilgiau nei1o minuciy ir tik tais atve-
jais, kai kadikio néra kambaryje.

Uztikrinkite, kad vaikai ir nepilname-
iai nezaisty su prietaisu.

Pakanka vos keliy eterinio aliejaus
laseliy (ne daugiau nei 3-4 laseliy),
kad uztikrintuméte tinkama prietaiso
veikima ir eterio skleidima. Eterinius
aliejus naudojant pernelyg daznai
prietaisas gali sugesti.

Pirmiausia j talpa jpilkite vandens ir
tik tada jlasinkite kelis eterinio aliejaus
laselius.

Kompanija ,Lanaform” negali bati
laikoma atsakinga uz bet kokia atsi-
tiktine zala, atsiradusia dél bet kokio
naudojimo, priestaraujancio siame
naudotojo vadove pateiktoms ins-
trukcijoms.

PRIEZIURA IRLAIKYMAS

Jei vandenyje yra per daug kalcio ar
magnio, prietaisas gali apsinesti ,bal-
tais milteliais”. Sioms apnasoms pate-
kus ant plokstelés (keramikinés ultra-
garsinés plokstelés, 1 pav, 5 punktas),
jos neleidzia prietaisui tinkamai veikti.

Prieziura
Masy patarimai:

1 Geriausia naudoti kiekvie-
nam kartui atskirai virinta
ir atsaldytg vanden;.

2 Vandens talpa valykite kas 2
dienas, o plokstele valy-
kite kartg per savaite.

3 Vandenj talpoje keis-
kite kas 2 dienas.

4 |3valykite visa prietaisa ir jsitikin-
kite, kad prietaiso nenaudojant
visos jo dalys yra sausos.

Kaip valyti plokstele:

1 Ant pavirdiaus uzlasinkite 2-5
lasus acto ir palikite 2-5 minutes.
2 Nuo pavirdiaus nuvalykite nuose-
das naudodami minksta Sepetélj
(7 pav., 1 punktas). Valydami pa-
virsiy nenaudokite kieto daikto.
3 Apatine talpa praplauki-
te Svariu vandeniu.
4 Plokstelei valyti nenaudokite
muilo, tirpiklio ar purskia-
my valymo priemoniy.

Kaip valyti talpa:

1 Jeividuje yra nuosédy arba kal-
kiy, talpa praplaukite vandeniu,
naudodami minksta skudureélj
iracta (7 pav., 2 punktas).

2 Talpa praplaukite $va-
riu vandeniu.

Laikymas

I$valyta iridsausinta prietaisa laikykite
vésioje, sausoje vietoje, vaikams nepa-
siekiamoje vietoje.
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GEDIMAI IR JY SALINIMALI

Gedimo atveju, kai prietaisas buvo
naudojamas jprastai, vadovaukités
toliau pateikta lentele:

® Neskleidzi garas, nedeg.
apsvietimo lemputés

® Jeinedega 3viesa.

®© Patikrinkite pasirinkta rezima.
Jei pasirinkote nepertraukiama
garo skleidima su apsvietimu,
patikrinkite, ar prietaisas jjungtas
ir ar nesugedes adapteris.

®@ Vandens lygis talpoje per mazas.
© |talpg jpilkite vandens.

@ Prietaiso temperatira
yra per zema.

®© Prie$ naudodami prietaisa,
ji pastatykite kambaryje ir
kambario temperatiroje
palaikykite pusvalandj.

® Uzblokuota garo i3éjimo anga.
© l3valykite garo is¢jimo anga, kad
védinimas baty pakankamas.

® Skleidziamas nejprasto
kvapo garas

® Vanduo talpoje uzsistovéjo
pernelygilgai.

®© l3valykite talpa ir uzpildykite
Svieziu vandeniu.
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® Silpnas garo skleidimas

@ Talpoje per daug (per
mazai) vandens.
®© I3pilkite (pripilkite) vandens.

® Ant plokstelés yra nuosedy.
© Nuvalykite plokstele.

® Vanduo per 3altas.
®© Naudokite kambario
temperatiros vandenj.

® Vanduo nedvarus.
© I3valykite talpa ir uzpildykite
Svieziu vandeniu.

PATARIMAS DEL
ATLIEKY SALINIMO.

Visa pakuoté sudaryta i$ medziagy,
kurios nekelia jokio pavojaus aplinkai
ir kurias galima pasalinti vietiniame
atlieky rasiavimo centre, kad baty
galima jas perdirbti. Kartong galima
iSmesti | popieriui skirta Siuksliadéze.
Pakuotés plévele reikia nuveztij vietinj
atlieky rasiavimo ir perdirbimo centra.

Baige naudoti jrenginj, utilizuokite
ji ekologisku buadu ir laikydamiesi
jstatymuy.

RIBOTOJI GARANTIJA

LANAFORM garantuoja, kad 3is ga-
minys dvejus metus nuo pirkimo da-
tos neturés medziagos ar gamybos
defekty, isskyrus toliau aprasytas
aplinkybes.

LANAFORM garantija neapima Zalos,
atsiradusios dél normalaus gaminio
dévéjimosi. Be to, garantija, taikoma
Siam LANAFORM gaminiui, neapima
zalos, atsiradusios dél piktnaudziavi-
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mo, netinkamo arba neteisingo nau-
dojimo, nelaimingy atsitikimy, nepa-
tvirtinty priedy naudojimo, gaminio
pakeitimy ar bet kokiy kity aplinkybiy,
kuriy nekontroliuoja LANAFORM.

LANAFORM gali bati nelaikoma atsa-
kinga uz bet kokig atsitiktine, netiesio-
gine arba konkredia zalg.

Visos numanomos garantijos, susiju-
sios su gaminio tinkamumu, ribotos
dvejy mety laikotarpiui nuo pirkimo
datos, jei naudotojas gali pateikti pir-
kimo jrodymo kopija.

Gavusi jrenginj, jmoné LANAFORM
savo nuozilra suremontuos arba
pakeis jasy prietaisa ir grazins jj jums.
Garantija galioja tik naudojantis LA-
NAFORM techninés prieziaros centro
paslaugomis. Jei sio gaminio priezitra
bandys atlikti bet koks asmuo, kuris
néra LANAFORM techninés priezitros
centro specialistas, garantija nustos
galioti.

Gaminio nuotraukos ir kiti vaizdai
Siame vadove ir ant pakuotés yra kiek
imanoma tikslas, bet netvirtinama,
kad jie tobulai atspindi gaminj.
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